
รายการอางอง

ภาษาไทย
ก ต ัญ ฌ ู ช ูช ื่น . พระเจ้าเลียบโลกฉบับล้านนา: บทวิเคราะห์. ว ิท ย า น ิพ น ธ ์ป ร ิญ ญ า ม ห า บ ัณ ฑ ิต  

ส า ข า ว ิช า จ า ร ึก ภ า ษ า ไ ท ย  บ ัณ ฑ ิต ว ิท ย าล ัย  ม ห า ว ิท ย า ล ัย ศ ิล ป า ก ร , 2 5 2 5 .

ไข ศ ร ี ศ ร ีอ ร ุณ .พระพุทธรูปปางต่าง ใๆนสยามประเทศ:ประวัติความเปีนมาของพระพุทธรูป 
ต้ังแต่มหาภิเนษกรมณ์ถึงมหาปรินิพพาน. พ ิม พ ์ค ร ัง ท ี่ 3. ก ร ุง เท พ ฯ : ม ต ิช น , 2 5 46 .

จ ัน ท น ี เจ ร ิญ ศ ร ี. โพสต์โมเดิร์นกับสังคมวิทยา. ก ร ุง เท พ ฯ : ว ิภ า ษ า , 2 5 4 5 .

จ าร ุว ร ร ณ  ธ ร ร ม ว ัต ร . “ต ำ น า น ใ น ก ล ุ่ม ช า ต ิพ ัน ธ ์“ ไ ท -ล า ว ” : ค ว า ม ส ัม พ ัน ธ ์ร ะ ห ว ่า ง ต ำ น า น ก ับ ป ร ิบ ท  

ท า ง ส ัง ค ม ” ใน  คติชนกับคนไทย-ไท. ก ร ุง เท พ ฯ : โร ง พ ิม พ ์แ ห ่ง จ ุฬ า ล ง ก ร ณ ์ม ห า ว ิท ย า ล ัย ,

2542.
ฉ ล าด ช าย  ร ม ิต าน น ท ์. ฝ็เจ้านาย. ก ร ุง เท พ ฯ : พ าย ับ  อ อ ฟ เซ ท  พ ร ิน พ ์, 2 5 2 7 .

ช ุต ิน ธ ร า  ว ัฒ น ก ุล . ครือเซะ: ความสัมพันธ์ระหว่างชาติพันธุ ปรัมปรานิยาย และพิธ์กรรม.
ว ิท ย า น ิพ น ธ ์ป ร ิญ ญ า ม ห า บ ัณ ฑ ิต  ภ า ค ว ิช า ส ัง ค ม ว ิท ย า แ ล ะ ม า น ุษ ย ว ิท ย า  บ ัณ ฑ ิต ว ิท ย าล ัย  

จ ุฬ า ล ง ก ร ณ ์ม ห า ว ิท ย า ล ัย , 2 537 .

ไ ช ย ร ัต น  เจ ร ิญ ส ิน โอ ฬ า ร . Semiology, Structuralism, Post-Structuralism and the Study of 
Political Science สัญวิทยา.โครงสร้างนิยม.หลังโครงสร้างนิยม กับการศึกษารัฐศาสตร์.
ก ร ุง เท พ ฯ : ว ิภ า ษ า ,2 5 4 5 .

ซ า น ช ์ เด อ  ก ร า ม อ น ท ์ “ ไ ม ่ม ีส ัง ค ม ใด เห น ือ ก ว ่า ส ัง ค ม อ ื่น ” ท ร ร ศ น ะ ใน ก า ร ศ ึก ษ า ม า น ุษ ย ว ิท ย า ข อ ง  

C laude L év i -S tra u ss  แ ป ล โด ย ป ร ิต ต า  เฉ ล ิม เผ ่า  ก อ อ น ัน ต ก ูล  ใน  วารสารสังคมวิทยา 
มานุษยวิทยา 2 (ก ุม ภ า พ ัน ธ ์ 2 527 ): 6 0 -7 6 .

ด ว ง เด ือ น  บ ุน ย าว ง . แนวคิดและฮีตคอง ท้าวฮุ่ง ท้าวเจือง. ก ร ุง เท พ ฯ : ม ต ิช น , 2 5 4 0 .

ธ น ัน ท ์ เศ ร ษ ฐ พ ัน ธ ์. การใช้เร่ืองเล่าผีปูแสะย่าแสะ: ศึกษาเฉพาะกรณีชาวบ้านป่าจ ี้.  ว ิท ย า น ิพ น ธ ์ 

ป ร ิญ ญ าม ห าบ ัณ ฑ ิต  ภ า ค ว ิช า ส ัง ค ม ว ิท ย าและม า น ุษ ย ว ิท ย า  บ ัณ ฑ ิต ว ิท ย า ล ัย  จ ุฬ าล ง ก ร ณ  ์

ม ห า ว ิท ย า ล ัย , 2 5 3 6 .

ธ ัม ม ท ัด โตภิกขุ, พ ร ะ  แ ล ะ  พ.ณ.ป ร ะ ม ว ญ ม า ร ค . ตำนานฅ้นผีไทย. ก ร ุง เท พ ฯ : เค ล ็ด ไ ท ย , 2533.
ธิดา สาระยา. ประวัติศาสตร์ท้องถ่ิน. กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ์เมืองโบราณ, 2539.
ธ ิด า ส า ร ะยา. รัฐโบราณในภาคพืนเอเชียตะวันออกเฉืยงใต้: กำเนิดแ ล ะ พัฒนาการ. ก ร ุง เท พ ฯ :  

สำนักพ ิม พ ์เม ือ ง โบ ร า ณ , 2 537 .
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ป ฐ ม  ห ง ษ ์ส ุว ร ร ณ . ฅ ำ น า น ส ุร ิย ค ร า ส แ ล ะ จ ัน ฑ ร ค ร า ส ข อ ง ช น ช า ค ิไ ท . ว ิท ย า น ิพ น ธ ์ป ร ิญ ญ า  

ม ห า บ ัณ ฑ ิต  ส า ข า ว ิช า ภ า ษ า ไ ท ย  บ ัณ ฑ ิต ว ิท ย าล ัย  จ ุฬ า ล ง ก ร ณ ์ม ห า ว ิท ย า ล ัย , 2 5 42 .

ป ฐ ม  ห ง ษ ์ส ุว ร ร ณ . “ก า ร ใช ้ต ำ น า น ใน ก า ร จ ัด ก ล ุ่ม ค น ไ ท -ไ ท ย ” ใน  ว า ร ส า ร ภ า ษ า แ ล ะ ว ร ร ณ ค ด ีไ ท ย  

17 (ธ ัน ว า ค ม  2 5 43 ): 2 0 3 -2 2 6 .

ป ร ะ ค อ ง  น ิม ม า น เห ม ิน ท ์.  “ค ว า ม เป ็น ม า ข อ ง ผ ู้ป ก ค ร อ ง : จ า ก ต ำ น า น ไ ท ย -ไ ท ถ ึง ไ ต ร ภ ูม ิพ ร ะ ร ่ว ง ”

ใน  ว า ร ส า ร ภ า ษ า แ ล ะ ว ร ร ณ ค ด ีไ ท ย  17 (ธ ัน ว าค ม  2 5 4 3 ก ):  6 3 -7 7 .

ป ร ะ ค อ ง  น ิม ม า น เห ม ิน ท ์.  น ิท า น พ ื้น บ ้า น ศ ึก ษ า . ก ร ุง เท พ ฯ : โค ร ง ก า ร ต ำ ร า ค ณ ะ อ ัก ษ ร ศ า ส ต ร ์ 

จ ุฬ า ล ง ก ร ณ ์ม ห า ว ิท ย า ล ัย , 2 543ข .

ป ร ะ ค อ ง  น ิม ม า น เห ม ิน ท ์.  “พ ญ าเจ ือ ง : ว ีร บ ุร ุษ ใน ต ำ น า น ข อ ง ช น ช า ต ิไ ท ” ใน  ค ต ิช น ก ับ ค น ไ ท ย -ไ ท .  

ก ร ุง เท พ ฯ : โร ง พ ิม พ ์แ ห ่ง จ ุฬ า ล ง ก ร ณ ์ม ห า ว ิท ย า ล ัย , 2 5 4 2 ก .

ป ร ะ ค อ ง  น ิม ม า น เห ม ิน ท ์.“พ ร ะ พ ุท ธ เจ ้า ใน ต ำ น า น แ ล ะ น ิท า น พ ื้น บ ้า น ไ ท ย -ไ ท ” ใ น ป ร ิท ร ร ศ น ์

ว ร ร ณ ก ร ร ม พ ุท ธ ศ า ส น า . เน ื่อ ง ใน โ อ ก า ส เก ษ ีย ณ อ า ย ุร า ช ก า ร  ร อ ง ส า ส ต ร า จ า ร ย ์ ดร ป ร ะ ค อ ง  

น ิม ม า น เห ม ิน พ ์ ภ า ค ว ิช า ภ า ษ า ไ ท ย  ค ณ ะ อ ัก ษ ร ศ า ส ต ร ์ จ ุฬ า ล ง ก ร ณ ์ม ห า ว ิท ย า ล ัย , 2 5 4 2 ข .

ป ร ะ ค อ ง  น ิม ม า น เห ม ิน พ ์. ม ห า ก าพ ย ์เร ื่อ ง ท ้า ว บ า เจ ือ ง ะ  ก า ร ศ ึก ษ า เช ิง ว ิเค ร า ะ ห ์.  ว ิท ย า น ิพ น ธ ์ป ร ิญ ญ า  

ด ุษ ฎ ีบ ัณ ฑ ิต  ส า ข า ว ิช า ภ า ษ า ไ ท ย  บ ัณ ฑ ิต ว ิท ย าล ัย  จ ุฬ า ล ง ก ร ณ ์ม ห า ว ิท ย า ล ัย , 2 5 30 .

ป ร ะ ค อ ง  น ิม ม า น เห ม ิน พ ์. “ย ่าข ว ัญ ข ้าว : ค ว า ม เช ื่อ ท า ง ด ้า น ว ร ร ณ ก ร ร ม แ ล ะ ภ า พ ส ะ ท ้อ น ก า ร

ป ร ะ น ิป ร ะ น อ ม ข อ ง พ ุท ธ ศ า ส น า ก ับ ค ว า ม เช ื่อ ด ั้ง เต ิม ใน ล ้า น น า  เช ีย ง ต ุง  แ ล ะ ส ิบ ส อ ง พ ัน น า ” 

ใน  ว า ร ส า ร ภ า ษ า แ ล ะ ว ร ร ณ ค ด ีไ ท ย  15 (ธ ัน ว าค ม  2 5 4 1 ): 1 9 -3 4 .

ป ร ะ เส ร ิฐ  ณ น ค ร . “ ก บ ก ิน เด ือ น ” ภ า ษ า แ ล ะ ภ า ษ า ศ า ส ต ร ์ 1 4 ,น ก ร ก ฎ า ค ม -ธ ัน ว า ค ม  2 5 38): 1-4.

ป ร าน ี ว ง ษ ์เท ศ . “ ส ำ น ึก เก ี่ย ว ก ับ เผ ่า พ ัน ธ ์ข อ ง ช า ว อ ุษ า ค เน ย ์” ใน  ส ัง ค ม แ ล ะ ว ัฒ น ธ ร ร ม ใน ป ร ะ เท ศ  

ไ ท ย . ก ร ุง เท พ ฯ : ศ ูน ย ์ม า น ุษ ย ว ิท ย า ส ิร ิน ธ ร , 2 5 42 .

ป ร ิต ต า  เฉ ล ิม เผ ่า  ก อ อ น ัน ต ก ูล . “ ก าร ว ิเค ร า ะ ห ์ข ้อ ม ูล เช ิง ค ุณ ภ า พ : ต ัว อ ย ่า ง ก า ร ว ิเค ร า ะ ห ์เร ื่อ ง เล ่า แ บ บ  

m yth ” ใน ว า ร ส า ร ส ัง ค ม ศ า ส ต ร ์ 6 (ต ุล าค ม  2 5 2 5 - ม ีน าค ม  2 5 2 7 ): 1 5 2 -1 6 9 .

ป ร ิต ต า  เฉ ล ิม เผ ่า  ก อ อ น ัน ต ก ูล . “ เค ้า โค ร ง ค ว า ม ค ิด เร ื่อ ง โค ร ง ส ร ้า ง แ ล ะ ก า ร ศ ึก ษ า น ิท า น ป ร ัม ป ร า ข อ ง  

โค ล ด  เล ว -  ส เต ร ้า ส ์” ใน เอ ก ส า ร ก า ร ป ร ะ ช ุม ส ัม ม น า ก า ร ว ิเค ร า ะ ห ์ข ้อ ม ูล ท า ง ค ต ิช น ว ิท ย า ,

7 -9  เม ษ าย น  ช ม ร ม ว ิจ ัย เช ิง ค ุณ ภ าพ  จ ุฬ า ล ง ก ร ณ ์ม ห า ว ิท ย า ล ัย , 2 5 3 1 : 1 -25 .
ป ร ิต ต า  เฉ ล ิม เผ ่า  ก อ อ น ัน ต ก ูล . “ เค ้า โค ร ง ค ว า ม ค ิด เร ื่อ ง โค ร ง ส ร ้า ง ใน ก า ร ศ ึก ษ า น ิท า น ป ร ัม ป ร า ข อ ง  

โ ค ล ค  เล ว ี่-ส เต ร า ส ์” ใน  ว า ร ส า ร ธ ร ร ม ศ า ส ต ร ์ 17, 2 5 3 3 : 4 5 -7 0 .

ป ร ีช า  พ ิณ ท อ ง . ส า ร า น ุก ร ม ภาษาอ ีส า น -ไ ท ย -อ ัง ก ฤ ษ . (ม .ป .ท .): 2 5 3 2 .
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พ ร ร ณ ี วันเท ีย ร . การศึกษาเชิงพิจารณ์วรรณกรรมอีสานเร่ืองหน้าผากไกลกะด้น. ว ิท ย า น ิพ น ธ ์ 

ป ร ิญ ญ า ม ห า บ ัณ ฑ ิต  ส า ข า ว ิช า จ า ร ึก ภ า ษ า ไ ท ย  บ ัณ ฑ ิต ว ิท ย า ล ัย  ม ห า ว ิท ย า ล ัย ศ ิล ป า ก ร ,

2527.
พ ร ส ว ร ร ค ์ อ ัม ร า น น ท ์. ตำนานเชียงแสน: การศึกษาเชิงวิจารณ์. ว ิท ย า น ิพ น ธ ์ป ร ิญ ญ า ม ห า บ ัณ ฑ ิต  

ส า ข า ว ิช า จ า ร ึก ภ า ษ า ไ ท ย  บ ัณ ฑ ิต ว ิท ย าล ัย  ม ห า ว ิท ย า ล ัย ศ ิล ป า ก ร , 2 5 2 6 .

พ ิเช ฐ  ส าย พ ัน ธ ์. “นาคาคติ” อีสานลุ,มน้ําโขง: ชีวิตทางวัฒนธรรมจากพิธีกรรมร่วมสมัย. ว ิท ย า

น ิพ น ธ ์ป ร ิญ ญ า ม ห า บ ัณ ฑ ิต  ส า ข า ม า น ุษ ย ว ิท ย า  บ ัณ ฑ ิต ว ิท ย า ล ัย  ม ห า ว ิท ย า ล ัย ธ ร ร ม ศ า ส ต ร ์, 

2 5 3 9 .

พ ิเช ฐ  ส าย พ ัน ธ ์. “น า เต ้าป ุง : ว ร ร ณ ก ร ร ม ป ร ัม ป ร า ก ับ ก า ร ศ ึก ษ า เช ิง โค ร ง ส ร ้า ง ” ใน  สังคมและ  

วัฒนธรรมใ น ประเทศไทย. ก ร ุง เท พ ฯ : ศ ูน ย ์ม า น ุษ ย ว ิท ย า ส ิร ิน ธ ร , 2 5 4 2 .

ก ัส ร า ภ ร ณ ์ เท ศ ธ ร ร ม . การศึกษาตำนานพระธาตุประจำปีเกิด. ว ิท ย า น ิพ น ธ ์ป ร ิญ ญ า ม ห า บ ัณ ฑ ิต  

ส า ข า ว ิช า จ า ร ึก ภ า ษ า ไ ท ย  บ ัณ ฑ ิต ว ิท ย าล ัย  ม ห า ว ิท ย า ล ัย ศ ิล ป า ก ร , 2 5 2 9 .

ภ ีรน ัย  โช ต ิก ัน ต ะ . นิทานปรัมปราเร่ืองแถน: วิเคราะห์ความเช่ือตามพงศาวดารล้านช้าง. ว ิท ย า  

น ิพ น ธ ์ป ร ิญ ญ า ม ห า บ ัณ ฑ ิต  บ ัณ ฑ ิต ว ิท ย าล ัย  จ ุฬ า ล ง ก ร ณ ์ม ห า ว ิท ย า ล ัย , 2 5 3 1 .

ม น ว ิภ า  เจ ียจ ัน ท ร ์'พ งษ ์. รายงานการวิจัยเร่ืองการศึกษาเอกสารเร่ืองตำนานพระพุทธบาทและ 
พระธาตุ. 2526.

ม าน ิต  ว ัล ล ิโภ ด ม . ตำนานสิงหนวัติกุมาร ฉบับสอบค้น. ค ณ ะ ก ร ร ม ก า ร จ ัด พ ิม พ ์เอ ก ส า ร ท า ง ป ร ะ ว ัต ิ-  

ศ า ส ต ร ์ ส ำ น ัก น า ย ก ร ัฐ ม น ต ร ี,  25 16 .

ยศ  ส ัน ต ส ม บ ัต ิ. มนุษย์กับวัฒนธรรม. ก ร ุง เท พ ฯ : ส ำ น ัก พ ิม พ ์ม ห า ว ิท ย า ล ัย ธ ร ร ม ศ า ส ต ร ์,  2 5 4 3 .

ย ุวร ี อ ภ ิรักษ์ภ ูส ิท ธ ์.  การศึกษาเชิงวิเคราะห์วรรณกรรมเร่ืองขุนบรม. ว ิท ย า น ิพ น ธ ์ป ร ิญ ญ า  
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ภาคผนวก ก

ข้อมูลตำนานปรัมปราที่ใช้ในการวิจัย

ในงานวิจัยนี ผู้วิจัยได้รวบรวมตำนานปรัมปราในสังคมวัฒนธรรมไทย-ไท มาจำแนกออก 
เป็น 4 ประเภทใหญ่  ๆได้แก่

1. ต ำ น า น ป ร ัม ป ร า ท ี่อ ธ ิบ า ย ธ ร ร ม ช า ต ิห ร ือ ป ร า ก ฏ ก า ร ณ ์ธ ร ร ม ช า ต ิ ประกอบด้วย 
ตำนานสร้างโลก ตำนานข้าว ตำนานสุริยคราสและจันทรคราส และตำนาน 
ฝน

2. ต ำ น า น ป ร ัม ป ร า ท ี่อ ธ ิบ า ย ค ว า ม เป ็น ม า ข อ ง ผ ู้น ำ ท า ง ว ัฒ น ธ ร ร ม แ ล ะ เม ือ ง  โบ ร าณ  

ประกอบด้วยตำนานวีรบุรุษ และตำนานเมือง
3. ต ำ น า น ป ร ัม ป ร าทีอ่ ธ ิบ า ย ก า ร เผ ย แ ผ ่พ ุท ธ ศ า ส น า ใน ด ิน แ ด น ไ ท ย -ไ ท  ประกอบ 

ด้วยตำนานพระธาตุ ตำนานพระพุทธบาท และตำนานพระพุทธรูป
4. ต ำ น า น ป ร ัม ป ร า ท ี่อ ธ ิบ า ย ป ร ะ เพ ณ ีพ ิธ ีก ร ร ม

ข้อมูลตำนานปรัมปราไทยแต่ละประเภทท่ีผู้วิจัยใช้ศึกษาวิเคราะห์ในงานวิจัยนีมีคังนี

1. ตำนานปรัมปราที่อธิบายธรรมชาติหรือปรากฏการณ์ธรรมชาต ิ
ตำนานสร้างโลก

ผู้วิจัยนำข้อมูลตำนานสร้างโลกมาจากงานวิจัยเร่ือง การวิเคราะห์ตำนานสร้างโลก 
ของคนไท ของ ศิราพร ณ ถถาง (2539ก) ซ่ึงรวบรวมตำนานสร้างโลกของคนไทกลุ่มต่าง  ๆได้ 
50 สำนวน ดังน้ี

ต ำ น า น ไ ท อ า ห ม ู

1. " ก า ร ส ร ้า ง โ ล ก ’’ แ ล ะ  " ข ุน ห ล ว ง ข ุน ล า ย ’’ ป ร ะ ว ัต ิศ า ส ต ร ์อ า ท น , (อ าห ม ู 

บ ุร าฌ จ ี)  ม .จ .ป ร ะ ส บ ส ุข  ส ุข ส ว ัส ด , แ ป ล , ก ร ม ศ ิล ป า ก ร , 2 5 3 6 .

2 . “น ิย า ย น ำ เต า ’' ลายต ู, อ า ง ถ ง ใน  T a i-A h o m  R e lig io n  and cu stom , 

G o g o i P ad m esw ar, 1 9 76 , รณ  เล ิศ เส ือ ม ใส , แ ป ล , 2 5 3 9 .

ต ำ น า น ไ ท ใ ห ญ ่

1. “ต ำ น า น ไ ท ให ญ ่,  ร ัฐ ต าน  ป ร ะ เท ศ พ ม ่า ’’ แ ล ะ  " ต ำน าน เม ือ ง เม า  ฉ บ ับ ไต  

ท่าเท่’”แววรรณ พ ัน ธ ุเม ธ า  ยูนนาน, ส ม เด ็จ พ ร ะ เจ ้า พ ี่น า ง เธ อ เจ ้า ฟ ้า ก ัล ย า ณ ิว ัฒ น า , 2 5 29 .
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2. “ตำนานการเกิดมนุบย์” ต ำ น า น ต ้น ผ ีไ ท ย , พ ร ะ ธ ัม ม ห ัต โต ภ ิก ข ุ แ ล ะ  

พ .ณ .ป ร ะ ม ว ญ ม า ร ค , เค ล ็ด ไ ท ย , 2 5 3 3 .

3 . "ปฐมกัปปี” แฉะ, "ปูส่างสี ย่าสิางใส” ด ้ว ย ป ัญ ญ า แ ล ะ ค ว า ม ร ัก :  น ิท าน  

ช า ว เม ือ ง เห น ือ , เว า น ์ เพ ล ง เอ อ , ร ว บ ร ว ม , ส ย า ม ส ม า ค ม แ ล ะ ส ม า ค ม ส ัง ค ม ศ า ส ต ร ์แ ห ่ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ,  

2 5 1 9 . '

4 . "นำเต้า” เล ่า โด ย ต า ว  เซ ิง ห ว า เม ือ ง ห ล ้า , ใต ้ค ง ,  ย ูน น า น , 2 2  ม ีน าค ม

2 5 3 8 .

ต ำ น า น ไ ท ล ื้อ

1. ‘‘ปฐมกัปปี” และ ‘‘สิบสองปี” ด ้ว ย ป ัญ ญ า แ ล ะ ค ว า ม ร ัก :  น ิท าน

ช า ว เม ือ ง เห น ือ , เว า น ์ เพ ล ง เอ อ , ร ว บ ร ว ม , ส ย า ม ส ม า ค ม แ ล ะ ส ม า ค ม ส ัง ค ม ศ า ส ต ร ์แ ห ่ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ,  

2 5 1 9 .

2 . ‘‘ปูสิ'งกะสาย่าสังกะส”ี น ิท า น  “ไ ท ล ื้อ ” ม ณ ฑ ล ย ูน า เา น , ส ุช าต ิ

ภ ูม ิบ ร ิร ัก ษ ์, แ ป ล , 2 5 3 5 .

3. ‘‘ปูสิงกะสาย่าสิงกะสา” ส ิบ ส อ ง ป ัน น า , เจ ีย แ ย น จ อ ง , ส ำ น ัก ง า น  

ค ณ ะ ก ร ร ม ก า ร ว ัฒ น ธ ร ร ม แ ห ่ง ช า ต ิ,  2 5 36 .

ตำนานไทเขิน
1. ‘'ป ฐ ม ก ัป ป ี" แ ล ะ  ‘‘ปูส ัง ก ะ ส ีย ่า ส ิง ก ะ ไ ส ้” ด้วย'นิญญาและความรัก: 

นิทานชาวเมืองเหนือ, เวาษ์ เพลงเออ, รวบรวม, สยามสมาคมและสมาคมสังคมศาสตร์แห่งประเทศ 
ไทย,2519.

2. " ป ฐ ม โ ล ก ” แ ล ะ  ‘‘ป ฐ ม ก ัป ป ”ี วรรณกรรม'ไทเขิน, อนาโตล เป็ลติเยร์,
ปริวรรต, ดวงกมล, 1987.

3. " ต ำ น า น โล ก ” ‘‘ป ฐ ม พ ื้น โล ก  (1)” ‘‘ป ฐ ม พ ื้น โ ล ก  ( 2 ) ” และ "ปูส ิง ไ ค ย ่า  

ส ิง ไ ค ” ศิราพร ณ ถลาง รวบรวมจากชาวเชียงตุง เม่ือ 17-19 พฤศจิกายน 2537.

2 5 3 3 .

ต ำ น า น ไ ท ย ว น ล ้า น น า

1. "เก๊าผีไทยล้านนา" 17 ส ำ น ว น , ต ำ น า น ต ้น ผ ีไ ท ย , พ .ณ .ป ร ะ ม ว ญ ม า ร ค ,

2 . "ปฐมกัปปี" ด ้ว ย ป ัญ ญ า แ ล ะ ค ว า ม ร ัก :  น ิท า น ช า ว เม ือ ง เห น ือ , ท า น ์

เพ ล ง เอ อ , ร ว บ ร ว ม , ส ย า ม ส ม า ค ม แ ล ะ ส ม า ค ม ส ัง ค ม ศ า ส ต ร ์แ ห ่ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย , 2 5 1 9 .
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ต ำ น า น ล า ว

1. ‘‘พงศาวดารล้านช้าง’’ประชุมพงศาวดารเล่ม 2 , ค ุร ุส ภ า , 2 5 06 .

2 . “พ ำ เต ้า บ ัง ” เล ่า โด ย ส ม พ ร  ร ุ่ง ด ว ง จ ัน ท ร ์,ห ล ว ง พ ร ะ บ า ง ศ ิร า พ ร  

ณ ถ ล าง  ร ว บ ร ว ม เม ื่อ ม ีน า ค ม  2 5 3 8 .

3. “The Great Gourd o f Heaven ” by Somsavanh Phamatha A S e le c tio n  

o f  th e  F o lk ta le s  a n d  S to r ie s  o f  L a o s , 1992.

ต ำ น า น อ ีส า น

1. ป ฐ ม มูล ห น ัง ส ือ ก ้อ ม  ว ัด บ ้า น ห น อ ง ห ล ่ม  ต .ด อ น ห ว ่า น  อ .เม ือ ง  

จ.มหาสารคาม ส ุภ ณ  ส ม จ ิต ศ ร ี! เญ ญ า, ป ร ิว ร ร ต .

2 . ม ูล ปฐมปนนา ห น ัง ส ือ ค ้อ ม  ว ัด บ ้า น ห น อ ง ห ล ่ม  ต .ด อ น ห ว ่า น  อ .เม ือ ง  

จ.มหาสารคาม ส ุภ ณ  ส ม จ ิต ศ ร ีป ิญ ญ า, ป ร ิว ร ร ต .

ต ำน าน ไท ด ำ

1. " พ ง ศ า ว ด าร เม ือ ง แ ก ง ” ประชุมพงศาวดารเล่ม9 , ค ุร ุส ภ า ,2 5 07 .

2. “ความโท เมือง จากเมืองหม้วย” ]âmes R. Chamberlain, ปริวรรต,
ร ว ม บ ท ค ว า ม ป ร ะ ว ัต ิค า ส ต ร ้,  2 529 .

ต ำ น า น ไ ท ข า ว

1. “ย่าบมย่าบาย-หมากเต้าบ ัง ” อ าจ า ร ย ์เห ล ือ ง  ช า ว ไ ท เม ือ ง เต ิก  เล ่า เม ื่อ

14 ต ุล าค ม  2 5 3 6

ต ำน าน จ ้ว ง

1. “ป โี ล ่โ ถ ” แ ล ะ  " ร บ บ ้าห าพ ํr ’คนไทยอยู่ที่นี่ที่อุษาคเนย์,ส ุจ ิต ต  ์

ว ง ษ ์เท ศ , ศ ิล ป ว ัฒ น ธ ร ร ม , 2 5 3 7 .

ต ำน า น ท า ง พ ุท ธ ศ า ส น า

1. "อัคคัก/สูด ร " พ ร ะ ’ไตร'ปฎกภาษา'ไทย ฉ บ ับ ส ัง ค า ย น า ใน พ ร ะ บ ร ม

3. ปฐมมูลม ูล ี อนาโตล เป ็ลต ิเยร ์ปร ิวรรตจากต ้นฉบ ับ โบราณ  ว ัดปงไชย

ต.เหม ืองจ ื่อ อ.เม ือง จ.ลำพ ูน, 2534.

ราชูปถัมภ์เล่ม 11,2530.



355

ตำนานข้าว
ข้อมูลตำนานข้าวในงานวิจัยน้ี นำมาจากหนังสือ ข้าวปลาหมาเก้าหาง ประชุม 

คำบอกเล่าเก่าแก'เก่ียวกับกำเนิดต้นข้าว สุจิตต์ วงษ์เทศ, บรรณาธิการ (2546) หนังสือเล่มนีรวบรวม 
ตำนานข้าวจำนวนมากมายหลายเร่ืองและได้ให้รายละเอียดเก่ียวแก่ท่ีมาของตำนานข้าวแต่ละ 
สำนวน ผู้วิจัยเลือกเฉพาะสำนวนท่ีเป็นของกลุ่มคนไทย-ไทเท่านัน นอกจากนี ยังได้ข้อมูลจาก 
งานวิจัยเร่ือง ตำนานข้าวกับความเช่ือของชนชาติไท ของ ศิราพร ณ ถลาง (2539ข, 2545) ข้อมูลท่ี 
ใช้ประกอบการวิเคราะห์ในงานวิจัยน้ีมีดังน้ี

ตำนานไทใต้คง
1. "ส ุน ัขนำเม ล ็ด ข ้า ว ม า ให ้’’ '‘เม ล ็ด ข ้า ว ที่!ห ญ ่โ ต เท ่า ล ูก ม ะ ล ะ ก อ ” คน'ไท 

ใต้คง: ไทใหญ่ในยูนนาน, ตาวเป่าหยาว , เชาว์ พงษ์พิชิต, แปล, โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์ 
มหาวิทยาลัย, 2538.

2. "ปขู ว ัญ ข ้าว  ( 1 ) "ตำนานข้าวในความเช่ือของชนชาติไท, ศิราพร
ณ ถลาง, เล่าโดยพะกาหม่ันแสง ถอกความและสรุปเป็นภาษาไทยโดยศาสตราจารย์ เจียแขนจอง

3. "ปขู ว ัญ ข ้าว  ( 2 ) ” ตำนานข้าวในความเช่ือของชนชาติไท, ศราพร
ณ ถลาง, เอกสารประกอบการประชุมเชิงวิชาการเร่ือง “ชนชาติไทกับวัฒนธรรมข้าว”

ตำนานไทล้ือ
1. " ข ้าว เป ล ือ ก ก ับ ค น ข ี้เก ีย จ "  “ยืมพันธุข้าว'’ นิทานไทล้ือในมณฑล 

ผูนนาน, สุชาติ ภูมิบริรักษ์, แปล, 2535.
2. "ย ่าข ว ัญ ข ้าว  (1) " ตำนานข้าวในความเช่ือของชนชาติไท, ศิราพร 

ณ ถลาง, เอกสารประกอบการประชุมเชิงวิชาการเร่ือง “ชนชาติไทกับวัฒนธรรมข้าว” (เล่าโดย 
ขนานจอมแสง บ้านช้างชัย เชียงรุ่ง)

3. "ย ่าข ว ัญ ข ้าว  ( 2 )  " ตำนานข้าวในความเช่ือของชนชาติไท, ศิราพร 
ณ ถลาง, เอกสารประกอบการประชุมเชิงวิชาการเร่ือง “ชนชาติไทกับวัฒนธรรมข้าว” (สรุปความ 
จากบทเทศนาเรือง “ธรรมย่าขวัญข้าว” เจ้ามหาขันธ์วงศ์ จากเมืองเชียงรุ่งมอบให้ศิราพร ณ ถลาง 
ปริวรรตจากอักษรธรรมเป็นอักษรไทย โดยประคอง นิมมานเหมินท์)
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ตำนานไทเขิน
1. "ฆ ่าขว ัญ ข ้าว (ไ) ”  "ฆ ่าขว ัญ ข ้าว (2) ”  ตำนานข้าวในความเชือของ 

ชนชาติไท, ศิราพร ณ ถลาง, เอกสารประกอบการประชุมเชิงวิชาการเร่ือง “ชนชาติไทกับวัฒนธรรม 
ข้าว” (เล่าโดยลุงหนานสามแค บ้านป่าขาม เชียงตุง)

ตำนานจ้วง
1. " ข ้า ว ม า จ า ก ไ ห น ’, สุจิตต์ วงษ์เทศ,ศิลปวัฒนธรรม.ปีท่ี 18 ฉบับท่ี

2 ธันวาคม 2539.
2. " ส ุน ัข พ า พ ัน ธ ุข ้า ว ม า ให ้ม น ุษ ย ์” วัฒนธรรมข้าวและการจัดระเบียบทาง 

สังคม ศึกษากรณีระบบไพรไนอดีตของชนเผ่าตระกูลไท มณฑลกวางสีและกุ้ยโจว, ยรรยง จิระนคร 
(เจย แยนจอง), เอกสารประกอบการประชุมเชิงวิชาการเร่ือง “ชนชาติไทกับวัฒนธรรมข้าว”

3. "เมล็ดข้าว"วัฒนธรรมข้าวและการจัดระเบียบทางสังคมศึกษากรณี 
ระบบไพรไนอดีตของชนเผ่าตระกูลไท มณฑลกวางสีและกู้ยโจว, ยรรยง จิระนคร (เจีย แยนจอง), 
เอกสารประกอบการประชุมเชิงวิชาการเร่ือง “ชนชาติไทกับวัฒนธรรมข้าว”

ตำนานไทยวน-ล้านนา
1. " ป ร ะ ว ัต ิข ว ัญ ข ้าว ” “ท ำ ไ ม ข ้า ว จ ึง {ล ึก ” “ป ร ะ ว ัต ิข อ ง ข ้า ว ” “ท ำ ไ ม ข ้า ว  

จังมีเมล็ดเล็ก" ด้วยปัญญาและความรัก:นิทานชาวเมืองเหนือ,เวาน์ เพลงเออ,รวบรวม,สยาม 
สมาคมและสมาคมสังคมศาสตร์แห่งประเทศไทย, 2519.

ตำนานลาว
1. "กำเนิดข้าว"นิทานลาว,ส.พลายน้อย,รวมสาส์น,2528.
2. "น ิท าน ข ้าว  (ไ )  ”  ”  ตำนานข้าวในความเช่ือของชนชาติไท, ศิราพร 

ณ «ลาง, เอกสารประกอบการประชุมเชิงวิชาการเร่ือง “ชนชาติไทกับวัฒนธรรมข้าว” (เล่าโดย 
ลุงจารย์ผาย บ้านอู้ หลวงพระบาง)

3. "น ิท าน ข ้าว  (2) ”  ”  ตำนานข้าวในความเช่ือของชนชาติไท, ศิราพร 
ณ ถลาง, เอกสารประกอบการประชุมเชิงวิชาการเร่ือง “ชนชาติไทกับวัฒนธรรมข้าว” (สรุปความ 
จากหนังสือคุณข้าว เร่ืองนางโกสบ ใน มุงคุลชาวนา เขียนโดยพระมหาทองคูณ ตตถธัมโม
เจ้าอาวาสวัตพระธาตุหลวง เวียงจันทน์ ปริวรรตเป็นอักษรไทยโดย ประคอง นิมมานเหมินท์)
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ตำนานอีสาน
, 1. "น ิท าน ข ้าว  ( 1 ) ’’ " น ิท าน ข ้าว  ( 2 ) ’’ " น ิท า น ข ้า ว  ( 3 ) ’’ ประสพสุข

ฤทธิเดช, วารสารภาษาและวัฒนธรรม. ปีท่ี 17 2(กรกฎาคม-ธันวาคม 2541)
2. "นิทานช้าว"ตำนานข้าวในความเช่ือของชนชาติไท,ศิราพร ณถลาง, 

แปลและสรุปเป็นภาษาไทย, เอกสารประกอบการประชุมเชิงวิชาการเร่ือง “ชนชาติไทกับ 
วัฒนธรรมข้าว” (ทัมไบยาห์ได้มาจากวัดท่ีอุดรธานี)

3. “นิพามช้ใว"ตำนานข้าวในความเช่ือของชนชาติไท,ศิราพร ณถลาง, 
เอกสารประกอบการประชุมเชิงวิชาการเร่ือง “ชนชาติไทกับวัฒนธรรมข้าว” (เอ่ียม ทองดี รวบรวม 
จากชาวบ้าน บ้านอัมพวัน อ.เมือง จ.ขอนแก่น)

4. " ก ร รม ข อ งข ้าว  3  เม ็ด  ’’ นิทานพ้ืนบ้านชัยภูมิ, ศูนย์วัฒนธรรมจังหวัด 
ชัยภูมิ โรงเรียนสตรีชัยภูมิ อ.เมือง จ.ชัยภูมิ

5. " แ ม ่โพ ส พ ’’ นิทานพ้ืนบ้านไทย, สำนักงานคณะกรรมการส่งเสรีม 
วัฒนธรรมแห่งชาติ, คุรุสภา, 2540.

ตำนานไทดำ
1. " ต ้น ข ้าว ’’ " ก ำ เน ิด ต ้น ข ้า ว ’’ " น ิท า น แ ม ่ห ญ ิง แ ล ะ ต ้น ข ้า ว ’’ ประวัติ 

ศาสตร์สังคมและวัฒนธรรมสิบสองจุไท, ภัททิยา ยิมเรวัต, สร้างสรรคบุ๊คส์, 2544.
2. "น ิท าน ข ้าว  (1) ”  " น ิท าน ข ้าว  (2) ’’ ตำนานข้าวในความเช่ือของ

ชนชาติไท, ศิราพร ณ ถลาง, เอกสารประกอบการประชุมเชิงวิชาการเร่ือง “ชนชาติไทกับวัฒนธรรม 
ข้าว” (เล่าโดยอาจารย์คำเกือง ชาวไทตำ เมืองลา)

ตำนานไทขาว
1. “ก ำ เน ิด ข อ ง ข ้า ว ’’ ประวัติคาสตร์สังคมและวัฒนธรรมสิบสองจุไท, 

ภัททิยา ยิมเรวัต, สร้างสรรค์บุ๊คส์, 2544.
2. “น ิท าน ข ้าว  ’’ ’’ ตำนานข้าวในความเช่ือของชนชาติไท, ศิราพร 

ณ ถลาง, เอกสารประกอบการประชุมเชิงวิชาการเร่ือง “ชนชาติไทกับวัฒนธรรมข้าว” (เล่าโดย 
อาจารย์เหลือง ชาวไทขาว เมืองเต๊ิก)

ตำนานไทยภาคกลางและภาคตะวันออก
1. " ข ้า ว ใน โบ ร า ณ ค ด ี’’ ส. พลายน้อย, วารสารวัฒนธรรมไทย. ปีท่ี 3 5

(ก รก ฎ าค ม  2506 )
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2. " แ ม ่โพ ส พ ” การศึกษาและรวบรวมวรรณกรรมพ้ืนบ้านภาคตะวันออก 
(ระยะท่ี 2) จากตำบลดาขัน อำเภอบ้านค่าย และตำบลบ้านเพ อำเภอเมือง จังหวัดระยอง, 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ บางแสน, 2523.

3. ‘‘เมล็ดชาว"วรรณกรรมจากบ้านใน,ก่ิงแก้ว อัตถากร,คุรุสภา,2514.
4. "แม่!พ ส พ "นิทานพ้ืนบ้าน1ใทย,สำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมวัฒน 

ธรรมแห่งชาติ, คุรุสภา, 2540.
5. “แม่โพสพท ี่ม น ุษ ย ์เร า ไ ด ้ท ำ ไ ร ่น า ต ่อ ก ัน ม า ” นิทานชาวบ้านภาคท่ี 1-4, 

รุ่งวัฒนา (เล่าโดยนายแคล้ว บุญศรี)

ตำนานไทยภาคใต้
1. “แ ม ่โ พ ส พ เท พ เจ ้า ข อ ง ข ้า ว ” โดย เอ้ือน ปิยวาทการ จ.พัทลุง
2. " แ ม ่ไพ ศ พ "  ‘‘ป ล า ฉ ล า ด ต ัว แ บ น ” “นิทานชาว"นิทานพ้ืนบ้าน 

ชุมพร, วัฒนาพานิช, 2525.
3. “แ ม ่ไ พ ส พ  " ‘‘ก าร ท ำ ข ว ัญ ข ้า ว  ”  ‘‘แ ม ่โ พ ส พ  ”  วรรณกรรมสดุดีและ 

แหล่ทำขวัญของภาคใต้, อุดม หนูทอง, สถาบันทักษิณคดีศึกษา มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
สงขลา,2524.

4. “แ ม ่โ พ ส พ "  การศึกษานิทานพ้ืนบ้านในจังหวัดนครศรีธรรมราช,
วิเชียร ณ นคร, 2531.

5. “แ ม ่โ พ ส พ ” ‘‘ข ว ัญ ข ้า ว ” ‘‘ท ำ ไ ม ค น จ ึง ต ้อ ง เก ี่ย ว ข ้า ว " ว ร ร ณ ศ ร ร น ท ้อ ง  

ถ่ินภูเกืค, สมหมาย ปีนพุทธศิล'ปึ,หอวัฒนธรรมภูเก็ต ศูนย์วัฒนธรรมภูเก็จ, 2532.
6. "แก่นชาว"นิทานพ้ืนบ้านภาคใต้,พรศักด พรหมแก้ว,มหาวิทยาลัยศรี 

นครินทรวิโรฒ สงขลา, 2528.

ตำนานสุริยคราสและจันฑรคราส
ผู้วิจัยนำตำนานสุริยคราสและจันทรคราสจำนวน 62 สำนวน จากวิทยานิพนธ์เร่ือง 

การวิเคราะห์ตำนานสุริยคราสและจันฑรคราสของชนชาติไท ของ ปฐม หงษ์สุวรรณ (2542) มาใช้ 
ในการศึกษาวิเคราะห์ ท่ีมาของตำนานสุริยคราสและจันทรคราสสำนวนต่าง  ๆมีดังน้ี

ตำนานไทห่าเก
1. “กบกินเดือน" กบกินเดือน, ประเสริฐ ณ นคร, 2538. หน้า 3.
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ตำนานไทใต้คง
1. “ก บ กิน/คือน แ ล ะ ก บ ก ิน ต ะ ว ัน ” รายงานการ,วิจัยลักษณะสังคมและ,วิถี

ชีวิตของคนไทเหนือในเขตใต้คง สาธารณรัฐประชาชนจีน: ภาพสะท้อนจากวรรณกรรม. ประคอง 
นิมมานเหมินท์ และตาว เซิงหวา, 2540.หน้า 138.

ตำนานไทใหญ่
1. ‘‘ก บ ก ิน เด ือ น ก บ ก ิน ว ัน ’’ ป จน  หงษ์สุวรรณ รวบรวมจากชาวไทใหญ่ 

จ.เชียงใหม่ เม่ือ 31 ตุลาคม 2541
2. ‘‘ก บ ก ิน เด ือ น ” ก ิจ น  หงษ์สุวรรณ รวบรวมจากชาวไทใหญ่ รัฐฉาน สห 

ภาพพม่า เม่ือ 25 ตุลาคม 2541
3. ‘‘ก บ ก ิน เด ือ น ( ใ) , ก บ ก ิน เด ือ น (2 )” ก ิจ น  หงษ์สุวรรณรวบรวมจากชาว 

ไทใหญ่ จ. เชียงราย เม่ือ 26 ตุลาคม 2541
4. " ก บ ก ิน เด ือ น ” ต้วยฟ้ญญาและความรัก: นิทานชาวเมืองเหนือ, ทาน์ 

เพลงเออ, รวบรวม, สยามสมาคมและสมาคมสังคมศาสตร์แห่งประเทศไทย, 2519. หน้า 268.

ตำนานไทเขิน
1. "กบกินเดือน'’ ปฐม หงษ์สุวรรณ รวบรวมจากชาวไทเขิน จ.เชียงใหม่

เม่ือ 27 ตุลาคม 2541
2. “ก บ ก ิน เด ือ น แ ล ะ ต ะ ว ัน ” "กบกินเดือน"ด้วยปัญญาและความรัก: 

นิทานชาวเมืองเหนือ, เวาน์ เพลงเออ, รวบรวม, สยามสมาคมและสมาคมสังคมศาสตร์แห่งประเทศ 
ไทย, 2519. หน้า 273, 285.

ตำนานไทล้ือ
1. “ก บ ก ิน เด ือ น แ ล ะ ต ะ ว ัน ” ‘‘ก บ ก ิน เด ือ น ” ก ิจ น  หงษ์สุวรรณ รวบรวม 

จากชาวไทลือ เมืองเชียงตุง สหภาพพม่า เม่ือ 29 ตุลาคม 2541
2. ‘‘ร า ห ู” "กบกินเดือนตะวัน"ด้วยปัญญาและความรัก:นิทานชาวเมือง 

เหนือ, เวาน์ เพลงเออ, รวบรวม สยามสมาคมและสมาคมสังคมศาสตร์แห่งประเทศไทย, 2519. หน้า 
438.

3. “ก บ ก ิน เด ือ น ห ร ือ จ ะ ค า ด ด ือ เด ือ น  (1), ก บ ก ิน เด ือ น ห ร ือ จ ะ ค า ด ด ือ เด ือ น  

(2), ก บ ก ิน เด ือ น ห ร ือ จ ะ ค า ด ด ือ เด ือ น (3)” ‘‘ร า ห ูอ ม จ ัน ท ร ์” ก ิจน หงษ์สุวรรณ รวบรวมจากชาว 
ไทล้ือ จ.ลำพูน เม่ือ 27 ตุลาคม 2541
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ตำนานไทยวน
1. “ก บ ก ิน I ด ือ น ’’ ข้อมูลทางคติชน (แถบบันทึกเสืยง), สถาบันวิจัยสังคม

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 2526-2531. แถบบันทึกเสียงเลขท่ี 01-03-27-254.
2. " ต ำ น า น ส ุร ิย ค ร า ส แ ล ะ จ ัน ท ร ค ร า ส ” เร่ืองแทรกใน คัมภีร์อนาคฅวงส์ 

สำนวนล้านนา, บำเพ็ญ ระวิน, ปริวรรตและตรวจชำระ, 2535. หน้า 30.
3. " ต ำ น า น ส ุร ิย ค ร า ส แ ล ะ จ ัน ท ร ค ร า ส ’’ เร่ืองแทรกจาก คัมภีร์สารัมภ์,

ขุนอินทรปราสาท (อุ่ณห์), ร.ศ.!26.หน้าคำนำ.
4. " 'ห ร ะ จ ัน ท ร ์แ ล ะ พ ร ะ อ าท ิต ย ์” ด้วยปัญญาและความรัก: นิทานชาวเมือง

เหนือ, เวาน์ เพลงเออ, รวบรวม, สยามสมาคมและสมาคมสังคมศาสตร์แห่งประเทศไทย, 2519. 
หน้า 5.

5. “กบกินเดือน"ด้วยปัญญาและความรัก:นิทานชาวเมืองเหนือ,ทาน์ 
เพลงเออ, รวบรวม, สยามสมาคมและสมาคมสังคมศาสตร์แห่งประเทศไทย, 2519. หน้า 58.

6. "กบกินเดือน"ด้วยปัญญาและความรัก:นิทานชาวเมืองเหนือ,ทาน์ 
เพลงเออ, รวบรวม, สยามสมาคมและสมาคมสังคมศาสตร์แห่งประเทศไทย, 2519. หน้า 404.

7. " พ ร ะ อ า ท ิต ย ์พ ร ะ จ ัน ท ร ์แ ล ะ พ ร ะ ร า ห ู” "ด้วยปัญญาและความรัก: 
นิทานชาวเมืองเหนือ, ทาน์ เพลงเออ, รวบรวม, สยามสมาคมและสมาคมสังคมศาสตร์แห่งประเทศ 
ไทย, 2519. หน้า 336.

8. " ก บ ก ิน เด ือ น ” คติชาวบ้านลานนาไทย. ไพรถ เลิศพิริยกมล, 2516.หน้า
123-124.

9. " ร า ห ูอ ม จ ัน ท ร ์” การศึกษาเปรียบเทียบนิทานพ้ืนบ้านไทยพ้ืนราบและ 
ชาวไทยภูเขาเผ่ามูเซอ จังหวัดตาก, อรทัย สายเพ็ญ, 2528. หน้า 325-326.

10. "ร พ ู"พจนานุกรมล้านนา-ไทยฉบับแม่ฟ้าหลวง(ตอนท่ี2 อักษรพ-
อ) อุดม รุ่งเรืองศรี, รวบรวม, 2534. หน้า 1075.

ตำนานไทอีสาน
1. “ก บ ก ิน เด ือ น  ( ใ ) ” ‘‘ก บ ก ิน เด ือ น  ( 2 ) ” ‘‘ก บ ก ิน เด ือ น  ( 3 ) ” ‘‘ก บ ก ิน เด ือ น

( 4 ) ” ‘‘ก บ ก ิน เด ือ น ( 5 ) ” ‘‘ก บ ก ิน เด ือ น ( 6 ) ” ‘‘ก บ ก ิน เด ือ น ( 7 ) ’’ "พระรพู"ปฐม หงษ์สุวรรณ 
รวบรวมจากชาวไทอีสาน จังหวัดยโสธร อุบลราชธานี นครพนม และชัยภูมิ เม่ือ 30 กันยายน-
29 ตุลาคม 2541
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2. " ร า ห ูอ ม จ ัน ท ร ์” ประเพณีโบราณอีสาน, พระมหาปรีชา ปริญญาโณ,
2525. หน้า 402-404.

3. “สุร ิย ค ร า ส -จ ัน ท ร ค ร า ส ’' เอกสารการสำรวจใบอานวัดในเขตจังหวัด 
ภาคอีสาน (อบลราชธานี, นครพนม, มุกดาหาร, ร้อยเอ็ด, หนองคาย) ปริยฉัตร ปิตะวรรณ,
รวบรวม, 2528. หน้า 133.

ตำนานไทลาว
1. " ก บ ก ิน เด ือ น  ( 1 ) ” “ก บ ก ิน เด ือ น  ( 2 ) ” “ก บ ก ิน เด ือ น  ( 3 ) ” “ก บ ก ิน เด ือ น  

( 4 ) ” “ก บ ก ิน เด ือ น  ( 5 ) ” “ก บ ก ิน เด ือ น  ( 6 ) ” “ก บ ก ิน เด ือ น  (7 )"  “ก บ ก ิน เด ือ น  (ร)’'ปฐม หงษ์สุวรรณ 
รวบรวมจากชาวไทลาว แขวงจำปาสัก เม่ือ 3 ตุลาคม 2541

2. " ก บ ก ิน เด ือ น ” นิทานชุดเอเชีย; นิทานลาว,คีรีบูน, แปล,2538. หน้า
48-49.

3. " ก บ ก ิน เด ือ น ” Legend of the Lao: A Compilation of Legend and 
other Folklore of the Lao People, by Xay Kaignavongsa and Hugh Fincher, 1993. หนา 7.

หน้า 633.
4. “ราหู"วัจนานุกรมภาษาลาว,ทองคำอ่อนมณีสอน (รวบรวม), 1992.

ตำนานไทขาว
1. "กบกิน/คือน แ ล ะ ห ม ีก ิน ต ะ ว ัน ” เล่าโดยอาจารย์'หวางเหลือา ชาว 

ไทขาว เมือง เติก ประเทศเวียดนาม เม่ือ 19 สิงหาคม 2541

ตำนานไทยภาคกลางและไทยภาคใต้
1. " ต ำ น า น ส ุร ิย ค ร า ส แ ล ะ จ ัน ท ร ค ร า ส ” เร่ืองแทรกในต้นฉบับตัวเขียน 

เร่ือง เฉลิมไตรภพ, ฝ่ายเอกสารโบราณ หอสมุดแห่งชาติ
2. " ต ำ น า น ส ุร ิย ค ร า ส แ ล ะ จ ัน ท ร ค ร า ส ” เร่ืองแทรกในต้นฉบับตัวเขียน 

เร่ือง ตำนานพระอาทิตย์ พระจันทร์ พระราหู, ฝ่ายเอกสารโบราณ หอสมุดแห่งชาติ
3. “ต ำ น า น ส ร ิอ ค ร า ส แ ล ะ จ ัน ท ร ค ร า ส "  เร่ืองแทรกในต้นฉบับตัวเขียน 

เร่ือง ประว้ฅพระอาทิตย์ พระจันทร์ พระราหู, ฝ่ายเอกสารโบราณ หอสมุดแห่งชาติ
4. “ร า ห ูอ ม จ ัน ท ร ์” เล่าเร่ืองไตรภูมิ, เสฐียรโณศศ, 2540. หน้า 45-46.
5. “จ ัน ท ร ค ร า ส ” วรรณกรรมจากบ้าน1โน,ก่ิงแก้ว อัดถากร,2514.
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6. ‘‘พ ร ะ อ า ท ิต ย ์พ ร ะ จ ัน ท/พระร า ห ู"คติชาวบ้าน,กุหลาบ บัลลิกะมาส,
2518. หน้า 151-152.

7. ‘‘ร า ห ูอ ม จ ัน ท ร ์' ’ การศึกษาและรวบรวมวรรณกรรมพ้ืนบ้านภาคตะวัน 
ออก(ระยะท่ี2),ทัศนีย์ ทานตวณิช,2523.

8. “ตำน า น ส ุร ิย ค ร า ส แ ล ะ จ ัน ท ร ค ร า ส ” เร่ืองแทรก'ใน คัมภีร์นารายณ์สิบ 
ปาง, สารานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน เล่ม 15, 2521-2522. หน้า 9630-9644.

9. ‘‘อ ส ุร ก า ยภมู”ิ เร่ืองแทรกในหนังสือ ไตรภูมิพระร่วง, พระยาลิไท,
2515. หน้า 61-69.

10. ‘‘อ ธ ิบ า ย เห ต ุพ ร ะ อ า ท ิต ย ์พ ร ะ จ ัน ท ร ์ก ล ัว พ ร ะ ร า ห ู ” เร่ืองแทรกใน 
หว่ใงสือ ไตรภูมิโลกวินิจฉัย,พระยาธรรมปรีชา (แก้ว),2535. หน้า 898-901.

11. ‘‘ร า ห ูก ิน จ ัน ท ร ์” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคใต้ เล่ม 8. สถาบัน 
ทักษิณคดีศึกษา, 2529. หน้า 3064.

12. '‘พ ร ะ ร าห ู ” รายงานการวิจัยเร่ืองการศึกษานิทานพ้ืนบ้านในจังหวัด 
นครศรีธรรมราช, วิเชียร ณ นคร, 2531. หน้า 3-5.

ตำนานฝน
ผู้วิจัยใช้ข้อมูลตำนาน ฝนจากบทความเร่ือง “Rain Myth: Reflection of the Tai 

Relation between Tai People and Thai People from Folklore Theories.” ของปฐม หงษสุวรรณ 
(2002) จำนวน 16 สำนวน ดังน้ี 

ตำนานไทอาหมู
1. "พำเฅา"เร่ืองแทรกในคัมภีร์โบราณ ลายตู (Laitu) จากบทความเร่ือง 

" น ิย า ย น ำ เต ้า ไ ท อ า ห ม ” M m  Pammeswar GoGoi. แปลโดย รณี เลิศเล่ือมใส,2539. หน้า 117-120.

ตำนานไทล้ือ
1. "น้าร่องน้าพ่า"ด้วยป๋ญญาและความรัก:นิทานชาวเมืองเหนือ,เวาน์ 

เพลงเออ, รวบรวม, สยามสมาคมและสมาคมสังคมศาสตร์แห่งประเทศไทย, 2519. หน้า 250.
2. ‘‘ต ำ น า น ข ้า ส ีแ ส น ห ม อ น ม ้า ’' ประวัติศาสตร์สิบสองปนนา, ยรรยง จิระ

นคร และรัตนาพร เศรษฐกุล, 2544. หน้า 7-9.
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ตำนานไทยวน
1. "คำโอ ว า ท ร า ธ น า เท ว ด า แล ะ พ ร ะ พ ุท ธ เจ ้า "  ถัวะเยียะ1ไร่ไท'ใส่นา, ศรีเลา 

เกษพรหม, 2541. หน้า 104-105.
2. "ธ ัม ม ้พ ร.ะ ญ า ค า ง ค า ก ” สารานุกรมวัฒนธรรม,ไทยภาคเหนือ เล่ม 5,

2543. หน้า 2688.

ตำนานไทอีสาน
1. " แ ถ นให้ฝ น ” ปฐม หงษ์สุวรรณ รวบรวมจากคนไทยอีสาน จังหวัด 

อุบลราชธานี เม่ือ 29 ตุลาคม 2541
2. " พ ร ะ ย าค ัน ค าก '’ ผ ่าน  วงษ์อ้วน, ปรีวรรต.
3. "ๅเน ท ึง ” การวิเคราะษ์วรรณกรรมอีสานเร่ือง,ขุนทีง, ธนันต์ พิสัย

สวัสด, 2531. หน้า 64-67.

ตำนานไทลาว
1. "น าคให้ฝ น ” ปฐม หงษ์สุวรรณ รวบรวมจากชาวไทลาว แขวงจำปา

สัก เม่ือ 3 ตุลาคม 2541
2. " พ งศ าว ด าร ล ้าน ช ้าง  ” ประชุมพงศาวดาร เล่ม 2, คุรุสภา, 2506.

ตำนานไทดำไทขาว
1. " ค ว าม โท เม ือ ง  จ า ก เม ือ ง ท ม ้ว ย ” James R. Chamberlain, ปริวรรต,

รวมบทความประวัติศาสตร์, 2529. หน้า 79-88.

ตำนานจ้วง
1. " น ิท า น เก ี่ย ว ค ับ ท ี่ม า แ ล ะ ค ว า ม ห ม า ย ข อ ง ก า ร บ ูช า ก บ ” ก ารค ึก 'ท า วัฒน 

ธรรมชนชาติไท, ปรานี วงษ์เทศ, 2538. หน้า 247-248.
2. " น ิท า น ป ีโ ล ่โ ถ ห ร ือ ก ำ เน ิด ช า ว จ ้ว ง " การศึกษาวัฒนธรรมชนชาติไท, 

ปรานี วงษ์เทศ, 2538. หน้า 248-249.

ดำนานไทเขิน
1. "ฝ าร ้อ งห ้าฝ า”  ‘ฟ น " ด้วยปัญญาและความรัก:นิทานชาวเมืองเหนือ,

เวาน์ เพลงเออ, รวบรวม, สยามสมาคมและสมาคมสังคมศาสตร์แห่งประเทศไทย, 2519. หน้า 274.
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ตำนานทางพุทธศาสนา
1. " ว ่า ด ้ว ย ล ม ฝ น เม ฆ  ห ม อ ก  ร ้อ น  ห น า ว ” ไตรภูมิโลกวินิจฉยกถา,

กรมศิลปากร, 2535. หน้า 904-909.

2. ตำนานปรัมปราท่ีอธิบายความเป็นมาของผู้นำทางวัฒนธรรมและเมืองโบราณ
ตำนานปรัมปราประเภทน้ีประกอบด้วย ตำนานวีรบุรุษ และ ตำนานเมือง ด้วยเหตุท่ี 

เร่ืองราวท่ีเล่าถึงความเป็นมาของผู้นำทางวัฒนธรรมหรือวีรบุรุษและเมืองโบราณน้ีมักปะปนอยู่ใน 
ข้อมูลเร่ืองเดียวกัน ผู้วิจัยจะกล่าวถึงข้อมูลของตำนานปรัมปรากลุ่มน้ีโดยรวมไว้ในกลุ่มเดียวกัน
ดังน้ี

ข้อมูลของตำนานปรัมปราประเภทน้ีมีปรากฎอยู่ใน ประชุมพงศาวดาร บางเล่ม ส่วนใหญ่ 
เนื้อหาส่วนท่ีเป็นตำนานปรัมปราจะอยู่ในส่วนด้นของเร่ือง ก่อนท่ีจะเป็นการเล่าโดยลำดับ 
เหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ประชุมพงศาวดาร ท่ีนำมาศึกษาในงานวิจัยน้ีได้แก่

1. “พงศาวดารเพมือ''ประชุมพงศาวดารเล่ม1
2. " พ งศ าว ด าร ล ้าน ช ้าง " ประชุมพงศาวดาร เล่ม 2
3. " พ ง ศ า ว ด า ร โย น ก ” "พงศาวดารเมืองพลวงพระบาง"ประชุมพงศาวดาร 

เล่ม 4
4. " พ ง ศ า ว ด าร เม ือ ง แ ล ง ” พ ง ศ า ว ด า ร ล า น น า ไ ท ย ” ‘‘พ ง ศ า ว ด า ร เม ือ ง น ่า น ” 

ประชุมพงศาวดาร เล่ม 9
5. " พ ง ศ า ว ด าร เม ือ ง ห ล ว ง พ ร ะ บ า ง ” ประชุมพงศาวดาร เล่ม 10
6. " พ ง ศ าว ด าร เม ือ ง เง ิน ย าง เช ีย ง แ ส น  " ‘‘ต ำ น า น ส ิง ห น วัติก ุม า ร  " ประชุม 

พงศาวดาร เล่ม 33-34
7. “น ิท า น เร ื่อ ง ข ุน บ ร ม ร า ช า ธ ิร า ช ” '‘พ ง ศ า ว ด า ร เม ือ ง ล ้า น ช ้า ง ” น ิร ะ ชุน 

พงศาวดาร เล่ม 43-44
8. “เร่ืองพระเจ ้าปทุมส ุร ิย ว ง ศ ์” ‘‘ต ำ น า น เม ือ ง ส ุว ร ร ณ  โค ม คำ " ประชุมพงศาวดาร 

เล่ม 45

ผู้วิจัยยังได้ใช้ข้อมูลจากวิทยานิพนธ์ บทความและหนังสือต่าง  ๆดังน้ี
1.กิตติ วัฒนะมหาตม์.สุจิตต์ วงษ์เทศ,บรรณาธิการ.จามเทวีจอมนางหริภุญ 

ไชย นางกษัตริย์ผู้ย่ิงใหญ่แห่งล้านนา. กรุงเทพฯ: มติชน, 2544.
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2. ดวงเดือน บุนยาวง. แนวคิดและฮีตคองท้าวฮุ่งท้าวเจือง. กรุงเทพฯ: มติชน,
2540.

3. ประคอง นิมมานเหมิ'นท์. “ความเป็นมาของผู้ปกครอง: จากตำนานไทย-ไทถึง 
ไตรภูมิพระร่วง” ใน วารสารภาษาและวรรณคดีไทย 17(ธันวาคม 2543): 63-77.

4. ประคอง นิมมานเหมินท์. มหากาพย์เร่ืองท้าวบาเจือง: การศึกษาเชิงวิเคราะห์. 
วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 
2530.

5. ยุวรี อภิรักษ์ภูสิทธ์. การศึกษาเชิงวิเคราะห์วรรณกรรมเร่ืองขุนบรม. วิทยา 
นิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2527.

6. สงวน โชติสุขรัตน์. ประขุมตำนานลานนาไทย. 2 เล่ม. พระนคร:โอเคียนสโตร์,
2515.

7. สุกัญญา สุจฉายา. “พระร่วง: วีรบุรุษในประวัติศาสตร์และวีรบุรุษทาง 
วัฒนธรรม” ใน วารสารภาษาและวรรณคดีไทย 16 (ธันวาคม 2542): 212-216.

8. สุจิตต์ วงษ์เทศ, บรรณาธิการ. ท้าวฮุ่งขุนเจือง: วีรบุรุษสองฝังโขง. กรุงเทพฯ:
มติชน, 2538.

9. สุจิตต์ วงษ์เทศ. นาคในประวัติศาสตร์อุษาคเนย์. กรุงเทพฯ: มติชน, 2543.
10. สุจิตต์ วงษ์เทศ, บรรณาธิการ. ประขุมหลักฐานประวัติคาสตร์เร่ืองพระเจ้า

อู่ทองไมได้มาจากเมืองอู'ทอง มาจากเมืองจีน-ทางทะเล มาจากเมืองลาว-ทางบก. กรุงเทพฯ: มติชน,
2545.

11. สุจิตต์ วงษ์เทศ,บรรณาธิการ.พระเจ้าพรหม วีรบุรุษในตำนานของโยนก-
ล้านนา. กรุงเทพฯ: มติชน, 2545.

12. อุรังคธาตุ (ตำนานพระธาตุพนม). พิมพ์คร้ังท่ี 3. กรุงเทพฯ: เรือนแก้ว
การพิมพ์, 2537.

นอกจากนิ ยังได้ใช้ข้อมูลจาก สารานุกรมวัฒนธรรมไทย ธนาคารไทยพาณิชย์ ประกอบ 
ด้วยตำนานปรัมปราเร่ืองต่าง  ๆได้แก่

1. "ตำนานนางจามเทวี’' สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2425-
2428.
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2418-2422.

2476.

2479.

2. " ต ำ น า น เช ีย ง ให ม ่ป า ง เด ิม ’’ สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า

3. " ต ำ น า น เม ือ ง เช ีย ง ต ุง ” สารานุกรมวัฒนธรรม1ไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2472-

4. "ต07พานเมืองยอง" สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2477-

5. " ต ำน าน เม ือ งสุวัณณะโคนตำ"สารานุกรมวัฒนธรรม'ไทยภาคเหนือ,2542.
หน้า 2480-2481.

2496-2497.

2497-2500.

6. " ต ำ น า น ส ิง ห น ว ัต ิก ุม า ร ’’ สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า

7. “ตำพาพสุวัณณะอำแดง"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

8. " ท ้าว ร ุ่ง ห ร ือ เจ ือ ง : ว ร ร ณ ก ร ร ม ’’ สารานุกรมวัฒนธรรม'ไทยภาคอีสาน, 2542.
หน้า 1713-1724.

9. "ม ร ุก ข น ค ร, เม ือ ง : ต ำ น า น ’’ สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน, 2542. หน้า
3470-3471.

10. " เม ือ ง ท ้าแ ด ด ส ง ย าง : ต ำ น า น ” สเรไนุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน,2542.
หน้า 3685-3688.

11. " ก ุล าร ้อ งไห ้, ท ุ่ง :ตำพาพ”สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน,2542.หน้า
277-278.

12. " ๆ /น บ ร ม ร า ช าธ ิร า ช :ตำพาพ"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน,2542.
หน้า 540-547.

13. "ๆ/นบ ูฮม: พิฑาม"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน,2542.หน้า 548.
14. " จ ัน ท บ ุร ีอ ว ย ห ้ว ย ,หระยา.•ตำพาพ"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน,

2542. หน้า 885-887.
15. " ผ าแ ด ง น าง ไย ่: วรรณกรรมมหาพ"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน,

2542. หน้า 2745-2754.
16. " ผ าแ ด ง น าง ไย ่:  น ิท า น ’’ สารานุกรมวัฒนธรรม'1ทยภาคอีสาน, 2542. หน้า

2755.
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3694.

4168-4169.

17. “เ ม ือ ง ห ล ว ง ป ุง ล ิง :ตํใฆาฆ ”สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน,2542.หน้า

18. " ศ ร ีโ ค ต ร บ อ ง :  ต ำ น า น ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน, 2542. หน้า

19. " ห น อ ง ห า น :  ต ำ น า น ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน, 2542. หน้า 4964.
20. “บ ึง ร า ช น ก ,  ตำฆาฆ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคกลาง, 2542. หน้า 3383-

3384.
21. “บ ึง ห ล ่ม :  ตำฆาฆ”สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคกลาง, 2542. หน้า 3386-

3387.
22. “ พ ร ะ ย า โ ค ต ร ต ะ บ อ ง เ ท ว ร า ช :ตำฆาฆ"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคกลาง, 

2542.หน้า4173-4174.
23. " เ ม ือ ง ไ ต ร ต ร ึง บ ์:  ต ำ น า น ”  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคใต้, 2542. หน้า

5093-5094.
24. “เ ม ือ ง ศ ร ีเ ท พ :ตำฆาฆ”สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคกลาง,2542.หน้า

5197.
25. “ ห น ีโ ร ค ห ่า ,  ต ำ น า น ”  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคกลาง, 2542. หน้า 6981.

3. ตำนานปรัมปราท่ีอธิบายการเผยแผ่พุทธคาสนาในดินแดนไทย-ไท
ตำนานปรัมปราท่ีอธิบายการเผยแผ่พุทธศาสนาในดินแดนไทย-ไท ประกอบด้วย ตำนาน 

พระธาตุ ตำนานพระพุทธบาท และตำนานพระพุทธรูป ตำนานขนาดยาวท่ีเป็นแหล่งรวมของ 
ข้อมูลตำนานปรัมปรากลุ่มน้ีก็คือ ตำนานพระเจ้าเลียบโลก ของภาคเหนือ และ อุรังคธาตุ 
ของภาคอีสาน ซ่ึงในงานวิจัยน้ีได้ใช้ หนังสือพุทธตำนานพระเจ้าเลียบโลก ท่ีระลึกในงานทำบุญ 
คล้ายวันเกิดครบ 75 ปี ท่านเจ้าคุณพระสุพรหมยานเถร (ทอง สิริมังคโล) 21 กันยายน 2541 และ 
อุรังคธาตุ (ตำนานพระธาตุพนม). ฉบับพิมพ์คร้ังท่ี 3 , เรือนแก้วการพิมพ์, 2537. เป็นสำนวนหลัก 
ในการศึกษา นอกจากนี ยังมี ประขมตำนานลานนาไทย เล่ม 1, เล่ม 2 ของ สงวน โชติสุขรัตน์. และ 
รายงานการวิจัยเร่ืองการศึกษาเอกสารเร่ืองตำนานพระพุทธบาทและพระธาตุ ของ มนวิภา 
เจียจันทร์พงษ์ (2526) อีกด้วย

นอกจากหนังสือและงานวิจัยดังกล่าวแล้ว ผู้วิจัยยังได้รวบรวมตำนานพระธาตุ ตำนานพระ 
พุทธบาท และตำนานพระพุทธรูป จาก สารานุกรมวัฒนธรรมไทย ธนาคารไทยพาณิชย์ พบ 
ตำนานปรัมปราต่าง  ๆดังนี
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ตำนานพระธาตุ
1. "ต ำ น า น เ ก ศ า  5 เ ส ้น แ ล ะ พ ร ะ บ า ท เ จ ้า ร ัง ร ุ้ง ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาค 

เหนือ, 2542. หน้า 2416-2417.
2. " ต ำ น า น จ อ ม ท อ ง ห ล ว ง ”  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า

2417-2418.
3. "ตำน า น พ ร ะ ธ า ต ุช ี' อ แ ฮ "สารานุกรมวัฒนธรรม'ไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า

2439-2440.
4. " ต ำ น า น พ ร ะ ธ า ต ุด อ ย ต ุง "  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า

2440-2442.
5. " ต ำ น า น พ ร ะ ธ า ต ุศ ร ีด อ น ค ำ  ( ห ้ว ย อ ้อ ) ” สารานุกรมวัฒนธรรม1ไทยภาคเหนือ,

2542. หน้า 2442 -2443.
6. " ต ำ น า น พ ร ะ ธ า ต ุห ร ิก ุญ ช ัย ”  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า

2444-2445.
7. "ตำน า น พ ร ะ ธ า ต ุอ ิน ท ์แ ข ว น ” สารานุกรมวัฒนธรรม'ไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า

2445-2447.
8. " ต ำ น า น เ ม ือ ง แ ก น เ ช ีย ง ด า ว ” 1 สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า

2471.
9. "ตำพานเมืองงาว" สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2471-

2472.
10. 'ตำพานเมืองออง" สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2477-

2479.
11. 'ตำพาพลำพูน" สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า 2487-2489.
12. “ตำนานวัคพร■ ะธาตุชอนพิง" สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

2494-2495.
13. “ตำนานวัคพระธ า ต ุป ูป อ "สารานุกรมวัฒนธรรม'ไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า

2495.

1 ม ีตำนานปรัมปรากล ุ่มหน ึ่งท ี่แม ้จะต ั้งช ื่อว ่า “ ตำนานเม ือง...”  แต่ก ็ม ีล ักษณะการดำเนินเรื่องในลักษณะ 
เดียวกับตำนานพระธาตุ ผ ู้ว ิจ ัยจ ึงเห ็นว ่าควรจัดตำนานปรัมปรากล ุ่มน ี้รวมไว้ในตำนานพระธาต ุ
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14. '‘ต ำ น า น ว ัด พ ร ะ ธ า ต ุศ ร ีด อ น แ ก ้ว  ’’ สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542.
หน้า 2595-2496.

15. ‘'ตำน า น ฌ ือ ง ฝ า ง แ ล ะ อ ่า ง ส ล ุง เ ช ีย ง ด า ว ” สารานุกรมวัฒนธรรม'ไทยภาคเหนือ,
2542. หน้า 2475-2476.

16. " พ ร ะ ธ า ต ุข ว ย ป ู,  วัค"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า 4375-
4376.

4378.

4381.

4382.

4384.

4386.

4386-4387.

4390-4394.

4395.

4400.

4401-4404.

17. " พ ร ะ ธ า ต ุข ิง แ ก ง , ว ัด ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4376.
18. "พ ร ะ ธ า ต ุเ ข า น ้อ ย ,  วัด" สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า4376-

19. "พระธาตุจอมกิตติ" สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4379-

20. " พ ร ะ ธ า ต ุจ อ ม ค ีร ี” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4381-

21. " พ ร ะ ธ า ต ุจ อ ม จ ้อ , ว ัด  ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4382-

22. "พระธาตุจอมแจ้ง” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4384-

23. "พ ร ะ ธ า ต ุจ อ ม แ จ ้ง ,  ว ัด ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542. หน้า

24. " พ ร ะ ธ า ต ุจ อ ม ป ีง , ว ั ด ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า

25. "พระธาตุจอมกิล "  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4394-

26. " พ ร ะ ธ า ต ุใ จ ดี, วัค"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า4396.
27. " พ ร ะ ธ า ต ุช ่อ แ ฮ ,  วัด’’สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า4397-

28. " พ ร ะ ธ า ต ุแช่แ ห ้ง ,  วัด"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

29. " พ ร ะ ธ า ต ุด อ ย ก ู่แ ก ้ว "สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4410.
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4416.

4420.

4421-4422.

4422.

44234427.

4427-4428.

4428-4430.

4439.

4441.

4442-4443.

4444-4451.

4451-4456.

30. ‘‘ท ร ะ ธ า ต ุด อ ย ค ำ ,  ว ัด ”  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4412-

31. " พ ร ะ ธ า ต ุด อ ย ต ุง ”  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4416-

32. "พ ร ะ ธ า ต ุด อ ย น ้อ ย ,  วัค”สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

33. "พ ร ะ ธ า ต ุด อ ย น ้อ ย ,  ว ัด ” สารานุกรมวัฒนธรรม'1ทยภาคเหนือ,2542. หน้า

34. "พ ร ะ ธ า ต ุด อ ย เล็ง ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4422.
35. " พ ร ะ ธ า ต ุด อ ย ส ุเ ท พ ,  วัค"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

36. "พ ร ะ ธ า ต ุด อ ย ห ย ว ก ,  วัค”สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

37. " พ ร ะ ธ า ต ุณ ็ง ส ก ัด ,  วัด" สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

38. " พ ร ะ ธ า ต ุป ูเ ข ้า ” สารานุกรมวัฒนธรรม1ไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4431-4432.
39. " พ ร ะ ธ า ต ุป ูแ จ ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4432-4434.
40. " พ ร ะ ธ า ต ุป ูต บ "สารานุกรมวัฒนธรรม'ใทยภาคเหนือ,2542.หน้า4434-4435.
41. "พ ร ะ ธ า ต ุป ูป อ ,  วัด"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า 4435.
42. " พ ร ะ ธ า ต ุพ ล ูแ ช ่”  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4438-

43. " พ ร ะ ธ า ต ุม ่อ น เ ป ีย ะ ”  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4440-

44. " พ ร ะ ธ า ต ุย อ ย ห ง ส ์,  วัค” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

45. "พ ร ะ ธ า ต ุล ำ ป า ง ห ล ว ง ,  วัด"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542. หน้า

46. " พ ร ะ ธ า ต ุศ ร ีจ อ ม ท อ ง ,  วัด” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า
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4457-4458.

4458-4459.

4464.

4466.

4466-4467.

4471.

4478.

4478-4479.

47. " พ ร ะ ธ า ต ุศ ร ีด อ น ค ำ ,  วัด” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

48. " พ ร ะ ธ า ต ุส บ แ ว น ,  วัค” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

49. "พ ร ะ ธ า ต ุเ ส ด ็จ ,  วัค” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4463-

50. " พ ร ะ ธ า ต ุแ ส น ไ ห ,’ สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4464-

51. " พ ร ะ ธ า ต ุห น อ ง จ ัน ท ร ์,  วัด"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

52. “พระธาตุหมอครำ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า4468.
53. " พ ร ะ ธ า ต ุห ร ิภ ุญ ช ัย ' ' สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4469-

54. " พ ร ะ ธ า ต ุห ้ว ย อ ้อ ”  สารานุกรมวัฒนธรรม,ไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 4477-

55. "พ ร ะ ธ า ต ุห ้า ด ว ง ,  ว ัด ”  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า

4479.

4499-4502.

หน้า 492-493.

หน้า 493.

1126-1129.

56. " พ ร ะ ธ าต ุแ ห ล ม ล ี่, วคั" สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

57. "พ ระบ รม ธ าต ุ, ว ัด ('ตาก/’สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

58. " ก ่อ ง ข ้าว น ้อ ย : มิทาม" สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอืสาน,2542. หน้า 110.
59. " ข า ม แ ก ่น ,พระธาตุ.■ ตำมาม"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน,2542.

60. "ข าม แก ่น , พ ร ะ ธ า ต ุ:คิลมิกรรม"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน,2542.

61. "เช ิงช ุม , พ ร ะ ธ า ต ุ:ตำมาม"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน,2542.หน้า

62. " ซ ะ ก อ ย ,พระธาตุ.•ตำมาม"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน,2542.หน้า
1173-1174.
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63. " น าราย ณ ์เจ งท ง, ท ร ะ ธ า ต ุ: ต ำ น า น ’'สารานุกรมวัฒนธรรม1ใทยภาคอีสาน,
2542. หน้า 2040-2041.

64. "อ ิงร ัง, พ ร ะ ธ า ต ุ:ตำฆาน”สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน,2542.หน้า
5247-5249.

65. "เชดียัยักฆ์" สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคใต้, 2542. หน้า 1731-1736.
66. " ต ำ น า น ห ร ะ บ ร ม ธ า ต ุเม ือ ง น ค ร ศ ร ีธ ร ร ม ร า ช  ท บ ับ พ ิม พ ์เป ็น อ น ุส ร ณ ์ใน ง า น  

ฌ าป น ก ิจ ศ พ  น าง ต ล ับ  จ ัน ท ร าท ิพ ย ์" สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคใต้, 2542. หน้า 2668-2670.
67. " พ ร ะ ธ า ต ุเม ือ ง น ค ร ศ ร ีธ ร ร ม ร า ช :ตำฆาน”สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคใต้, 

2542. หน้า 4982-4983.
68. " พ ร ะ ธ า ต ุส ว ี:ตำฆาน” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคใต้,2542.หน้า 4991.

ตำนานพระพุทธบาท
1. " ต ำน าน เก ศ า 5  เส ้น แ ล ะ พ ร ะ บ  พ เจ ้า ร ัง ร ุ้ง  ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาค 

เหนือ, 2542. หน้า 2416-2417.
2. " ต ำ น า น พ ร ะ บ า ท เข า ร ัง ร ุ้ง "สารานุกรมวัฒนธรรม'ใทยภาคเหนือ, 2542. หน้า

2447-2448.

2448-2449.

2449-2450.

3. " ต ำ น า น พ ร ะ บ า ท ย า ง ว ิด "สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า

4. " ต ำ น า น พ ร ะ บ า ท ส ี่ร อ ย "  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า

5. " ต ำน าน พ ร ะ บ าท ส ี่ร อ ย  ห ร ือ พ ร ะ บ า ท ร ัง ร ุ้ง " สารานุกรมวัฒนธรรม,ใทยภาค 
เหนือ, 2542. หน้า 2450-2451.

6. " ก ิ!น า น พ ร ะ บ า ท อ ัน ม ีใน ห า ด ผ า ค ำ "  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,
2542. หน้า 2451.

7. " พ ร ะ พ ุท ธ บ าท ต าก ผ ้า , วัด"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า
4519-4521.

8. " พ ร ะ พ ุท ธ บ าท ส ี่ร อ ย , วัด"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า
4522.

9. " พ ุท ธ บ า ท ท ิน ป ล า ,พ ร ะ : ต ำ น า น " สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน,2542.
หน้า 3171-3172.
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10. " บ ัว บ ก ,ท ร ะ พ ุท ธ บ า ท .■ ตำน า น ’’ สารานุกรมวัฒนธรรม'ไทยภาคอีสาน,2542.
หน้า 2275-2278.

11. "บ ัวบ าน , พ ร ะ พ ุท ธ บ า ท ’’ สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน, 2542. หน้า
2278-2279.

ตำนานพระพุทธรูป

2428.

2428-2430.

2451-2452.

4487-4489.

4489.

4490.

4492.

1. " ต ำน าน พระแก ้ว (ม รกต ) ,’ สารานุกรมวัฒนธรรม'ไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า

2. ‘'ตำน า น พ ระแก ้วด รน เต ้า ’’ สารานุกรมวัฒนธรรม'ใฑยภาคเหนือ, 2542. หน้า

3. "ตำน า น พ ระ ‘ข ัน ท น ์”  สารานุกรมวัฒนธรรม'ไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2430.

4. " ต ำน าน พระศ ิล า  ว ัด เช ีย ง ม ั่น ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า

5. " ต ำน าน พ ระ ส ิง ห ์” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2453.

6. "พ ระ น อ น ข อ น ม ่ว ง , วัค” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

7. "พ ระ น อ น ป า เก ็ด ถี่, วัด"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

8. "พ ระ น อ น พ ุท ธ ไส ย าส น ์, วัด"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

9. "พ ระ น อ น ม ่อ น ช ้า ง , วัด"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

10. "พ ระ น อ น แม ่ป ูคา, วัด"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

4493.

4493-4495.
11. " พ ร ะ น อ น ห น อ งผ ึ้ง , วัด"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542.หน้า

12. " พ ระม ั่งด ิน , ว ัด ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ,2542. หน้า4496.
13. "ก ำพ ร ะ ภ ูค ่าว : ตำพาฆ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน,2542.หน้า

1510-1511.
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14. " พ ร ะ ย ืน บ ้า น โค ก พ ร ะ : พ ร ะ พ ุท ธ รูป "สารานุกรมวัฒนธรรม'ใฑยภาคอีสาน,

2542. หน้า 3020-3022.
15. " พ ร ะ พ ุท ธ ร ูป ท ุ่ง ค า :ตำหาพ" สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคใต้,2542.หน้า

5083-5087.
16. “พ ร ะ พ ุท ธ ร ูป ว ัด ส ัก ข ี:  ต ำ น า น " สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคใต้, 2542. หน้า

5088.

4. ตำนานปรัมปราที่อธิบายประเพณีพิธีกรรม

ตำนานปรัมปราประเภทนี้ ผู้วิจัยรวบรวมจาก
1. ปรีชา ปริญญาโณ, พระมหา. ประเพณีโบราณอีสาน. พิมพ์ครังท่ี 8. 

อุบลราชธานี: ศิริธรรมออฟเซ็ท, 2540.
2. มณี พยอมยงค์. ประเพณีสิบสองเดือนล้านนาไทย. 2 เล่ม. เชียงใหม่: 

โครงการศูนย์ส่งเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 2529.
3. เสฐียรโกเศศ. ประเพณีเนื่องในเทศกาล. กรุงเทพฯ: สมาคมสังคมศาสตร์แห่ง 

ประเทศไทย, 2516.

นอกจากตำนานปรัมปราทั้ง 4 ประเภทข้างต้นแล้ว ยังมีตำนานปรัมปราอีกจำนวนหน่ึงที่ 
ผู้วิจัยจัดไว้ให้เป็นตำนานเบ็ดเตล็ด เนื่องจากมีเนื้อหาที่หลากหลาย ไม,สามารถจัดอยู่ในประเภทใด 
ประเภทหนึ่งไต้โดยตรง ข้อมูลของตำนานปรัมปรากลุ่มนีมีดังนี

1. " ต ำน าน ก ร ณ ียเม ต ด สูตร”  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2416.

2. " ต ำน าน ด อ ย เก ิ้ง " สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2422-2423.

3. “ต ำ น า น ด า ว ช ้า ง "  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2^23-2424.

4. “ต ำ น า น เท ว ด า อ ัน เอ า ค น เช ้า ถ ํ้า เน ือ ง ล ะ พ ุน  ’ ’ สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 
2542. หน้า 2424-2425.

5. “ต ำ น า น พ ร ะ เจ ้า ไ ห ้’’ สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2435-2437.

6. "ตำน า น พ ร ะ ลุ/?ธ ัม ม ิก ร า ช ’’ สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2437-

2439.

7. “ต ำ น า น ห ้า ส ม ิง ค ำ ห ล ว ง  ’ ’ สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2459-
2460.
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8. ‘‘ต ำ น า น ม ง ค ล ส ูต ร  (อ เส ว น า )  ”  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 
2460-2461.

9. ‘‘ต ำ น า น ม }ท ญ า ณ ค ัม ภ ีร ์” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2461-

2464.

10. " ต ำ น า น ม ่อ น พ ร ะ ย า แ ช ่” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2464-2467.

11. “ตำน า น ม ูล ล ะ โ ถ ก ’''สารานุกรมวัฒนธรรม'ไทยภาคเหนือ,2542.หน้า 2468-2471.

12 ‘‘ต ำ น า น แ ม ่ธ ร ณ ี” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2481.

13. “ต ำ น า น แ ม ่ร ะ ม ิง ไ ช ย ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2481-2482.

14. " ต ำ น า น ล ะ แ ว ก ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2484-2485.

15. “ต ำ น า น ร ัต น ส ูต ร  (ย ัง ก ิญ จ ิ) ”  สารานุกรมวัฒนธรรม’ไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2485-

2487.

16. ‘‘ต ำน า น  โส ฬ ส น ค ร า  (ต ำ น า น  16 เม ือ ง ) ”  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2500-

2502.

17. “ต ำ น า น อ ง ค ุล ิม า ล ป ร ิต ร ” สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2503.

18. “ตำน า น อ า ฏ า น า ฎ ิย ป ร ิต ร "สารานุกรมวัฒนธรรม'ไทยภาคเหนือ, 2542. หน้า 2503-

2475.

19. “ข ุน พ ึง : วรรณกรรมนิทาน" สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน, 2542. หน้า 535-

540.

20. “ต าแ ฮ ก , ต ำน า น : นิทาน"สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคอีสาน, 2542. หน้า 1400-

1401.

21. “ด าว: ตำนาน”  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคกลาง,2542.หน ้า2081-2105.

22. "ด าวล ูก  ไ ก ่: น ิท าน  ”  สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคกลาง, 2542. หน้า 2106-2111.

23. “ร ุ้ง ก ิน นำ ( 1 ) ”  ‘‘ร ุ้งก ินนำ ( 2 ) ” ด้วยปัญญาและความรัก: นิทานชาวเมืองเหนือ, เวาน์ 
เพลงเออ, รวบรวม, สยามสมาคมและสมาคมสังคมศาสตร์แห่งประเทศไทย, 2519. หน้า 219-220
และ285-286.
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ภาคผนวก ข

ประวัติและผลงานวิจัยตำนานปรัมปราของโคลด เลว-สเตราส์ 1 2

โคลด เลวี่-สเตราส์ (Claude Lévi-Strauss) เกิดท่ีกรุงบรัสเซล (Brussels) ประเทศเบลเย่ียม 
เม่ือวันเสาร์ท่ี 28 พฤศจิกายน 1908 บิดาเป็นจิตรกรที่มีความสามารถในการวาดภาพพอร์เทรท 
(portrait) ชอ Raymond Lévi-Strauss มารดาซอ Emma Levy

ในช่วงสงครามโลกครังที่ 1 Raymond Lévi-Strauss ต้องอพยพครอบครัวกลับไปประเทศ 
ฝร่ังเศสในปี ค.ศ. 1914 โดยไปอาศัยหลบภัยอยู่ท่ีแวร์ซาย (Versailles) และไต้รับความช่วยเหลือ 
ทางต้านการเงินจากบิดาของตนซึ่งเป็นพระในศาสนายิว (a middle-class rabbi) ด้วยเหตุดังกล่าว 
ชีวิตในวัยเยาว์ของโคลด เลวี่-สเตราส์จึงไต้เรียนรู้ทังลักษณะของชาวฒลเยี่ยม (Belgain) ชาวยิว 
(Jewish) และชาวฝรั่งเศส (French) นอกจากนี้ เขายังไต้สืบทอดความเป็นศิลปินท้ังจากบิดาและลุง 
ของเขาอีก 2 คนซึ่งล้วนเป็นจิตรกรอีกด้วย

เลว-สเตราสศกษาในระดับมัธยม (secondary school รณdies) ท Lycée Janson-de-Sailly ใน 
กรุงปารีส เขาประทับใจงานของ Karl Marx เม่ือมีโอกาสไต้ศึกษางานของ Marx ในปี ค.ศ. 1924- 
1925 ในปีต่อมาเขาเตรียมตัวสมัครเข้าเรียนที่ École Normale Supérieure ซึ่งเป็นมหาวิทยาลัยท่ีมี 
ชื่อเสียงแห่งหนึ่งของฝรั่งเศส แต่ในที่สุดเขาก็ตัดสินใจไม่สมัครเข้าเรียนในสถาบันแห่งนี้ และไต้ 
สมัครเข้าเรียนวิชาปรัชญาและกฎหมายที่ซอร์บอน (Sorbonne) ในปีต่อมา

ในปี ค.ศ. 1928 เขาเตรียมตัวสอบ agrégation ในสาขาปรัชญา รุ่นเดียวกับ Maurice 
Merleau-Ponty และ Simone de Beauvoir และสำเร็จการศึกษาระดับปริญญาโทในปี ค.ศ. 1931 
โดยทำวิทยานิพนธ์เกี่ยวกับหลักการพื้นฐานทางปรัชญาของลัทธิวัตถุนิยมในประวัติศาสตร์ 
มี Célestin Bouglé ผู้เช่ียวชาญเรื่องชันวรรณะในอินเดียเป็นอาจารย์ที่ปรึกษา นอกจาก Célestin 
Bouglé แลว เขายังไดศกษากับ Léon Brunschvicg, Georges Dumas, Jean Laporte, Léon Robin 
และ Louis Bréhier ซึ่งล้วนเป็นผู้ท่ีมีชื่อเสียงในสมัยน้ัน เขาสำเร็จการศึกษารุ่นเดียวกับ Ferdinand

1 ผ ู้ว ิจ ัยไค ้ข ้อม ูลส ่วนใหญ ่จาก Roland A.Champagne (1987) และ Marcel H éna ff (Translated by Mary 
Baker, 1998). ห น ังส ือ เล ่ม ห ล ังน ีไ้ค้ข ้อม ูลส ่วนใหญ ่จาก Tristes tropique lido*VICTวิflcyd03J"lîTf)fn^"CT3J/nVJCW 
ของ Didier Eribon ซ งต ีพ ิม พ ใน ห น ังส ือ ช อ  Conversations with Claude Lévi-Strauss (1991) และอ้างว่าเลวี- 
ส เตราส ่ ตรวจสอบความถ ูกต ้องของ chronology ใน หน ังส ือ เล ่มน ี้ค ้วยตนเองและย ังเพ ิ่ม เต ิมข ้อม ูลให ้อ ีกด ้วย

2 a g rég a tio n  is one o f  the highest degrees in France and provides tenure valid in all French public
schools.
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Alquié ซึ่งต่อมาเป็นผู้ท่ีมีชื่อเสียงในฐานะผู้เชี่ยวชาญเก่ียวกับ Descartes และ Simone Weil ผู้ท่ีมี 
ทลักการอันโดดเด่นทางปรัชญา การเมือง และศาสนา

หลังจากเข้ารับราชการทหาร เขาไค้สมรสกับ D ina  D re y fu s  ในปี ค.ศ. 1932 และไค้ 
สอนหนังสือในโรงเรียนมัธยมท่ี M ont-de-M arsan ทางตะวันตกเฉียงใต้ของฝร่ังเศส ในปีต่อมาก็ 
ไค้รับมอบหมายให้ไปสอนท่ี La on  ทางตะวันออกเฉียงเหนือ ในช่วงนีเขาไค้อ่าน Primitive 
Society3 * (1920) ของ R obert H. L o w ie  ถือไค้ว่างานช้ินน้ีเป็นส่วนสำคัญท่ีทำให้เขาตัดสินใจเป็น 
าใกชาติพันธุวิทยา (e th no lo g is t) หรือนักมานุษยวิทยา (an th rop o log is t) หลังจากท่ีเขาเคยไค้รับ 
แรงบันดาลใจอยู่ก่อนแล้วในปี ค.ศ.!928 เม่ือครังไค้พบกับ Paul N iza n  นักปรัชญาและนักเขียน 
ผู้เป็นเพ่ือนสนิทของ Jean Paul Sartre ในงานแต่งงานของ N iza n  กับญาติของเลว่ี-สเตราส์ N izan  

บอกเลว่ี-สเตราส์ว่าเขาหลงใหลวิชามานุษยวิทยาอย่างมาก การพบ N iza n  ครังนันเปีนการกระตุ้นให้ 
เลว่ี-สเตราส์ทวีความสนใจมานุษยวิทยาและไค้อ่าน Aden-Arabie\ 1932) ของ N izan

ในปีค.ศ. 1934 Célestin Bouglé อาจารย์ของเลวี่-สเตราส์ไค้แนะนำให้เขาสมัครเป็นอาจารย์ 
สอนวิชาสังคมวิทยา (sociology) ท่ี University of Sào Paulo ในประเทศบราซิล ซึ่งเป็นมหาวิทยาลัย 
ที่อยู่ในความรับผิดชอบของมหาวิทยาลัยในฝรั่งเศส ทังนีเพราะทราบว่าเลวี่-สเตราส์สนใจวิชา 
ชาติพันธุวิทยา ขณะที่เขาเดินทางไปรับตำแหน่งที่นั่นในปี ค.ศ. 1935 เขาไค้เขียนข้อเขียนที่มี 
ช่ือเสียง ช่ือว่า "Sunset”5 ซึ่งภายหลังเขากล่าวถึงงานเขียนชินนีว่าเป็นเพียงข้อเขียนส่วนหนึ่งที่ 
สมบูรณ์ของงานเขียนท่ีสามารถเป็นนวนิยาย เขาสอนอยู่ท่ี University of Sào Paulo อนกระท่ังปี 
ค.ศ. 1938 ในการสอนของเขา เขาไม่เห็นด้วยแนวความคิดของ Comte และ Durkheim ท่ีสอน 
สืบต่อกันมา

ในปี ค.ศ. 1935 เลวี่-สเตราส์และภรรยาไค้เดินทางเข้าไปในบริเวณที่เรียกว่า Mato Grosso 
ของบราซิลซึ่งเป็นครั้งแรกที่เขาไค้ศึกษาชาวอินเดียนเผ่า Caduveo และ Bororo จากการเดินทาง 
คร ัง น ีทำให้ต่อมาเขาไค้เขียนบันทึกความจำของเขาเกี่ยวกับการเดินทางท่องเที่ยวในบราซิล ในช่วง 
ทศวรรษ 1930 เป็นหนังสือชื่อ Tristes tropigues5 ตีพิมพ์ในปี ค.ศ.!955

ในปี ค.ศ. 1936 เลว่ี-สเตราส์กลับไปประเทศฝร่ังเศส Musée de l ’Homme!ค้จัดนิทรรศการ 
เก่ียวกับข้อมูลทางชาติพันธุวิทยาท่ีเลว่ี-สเตราส์และภรรยาของเขารวบรวมมาชาวอินเตียนเผ่า

3 ดู Lowie, R.H. Primitive Society. New York: Bonie and L iveright, 1920.
ดู Nizan, P. Aden-Arabie. Paris: F.Maspero. O rig inally published in 1932. Paris: Rieder, 1967.

5 คูในบทท 7 ของ Tristes tropiques
คู Lévi-Strauss, Claude. Tristes tropiques. Trans. John และ Doreen Weightman. New York: 

Atheneum, 1975. O rig inally published as Tristes tropiques. Paris: Plon, 1955; 2d ed., 1973.
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Caduveo และ Bororo นอกจากนี้ เขายังได้ตีพิมพ์บทความเกี่ยวกับชาวอินเดียนเผ่า Bororo ซึ่งทำให้ 
Alfred Métraux และ Robert H. Lowie ซึ่งเป็นนักชาตพัินธุวิทยาสนใจอย่างมาก ในปีต่อมา. 
เขาเตรียมตัวเดินทางสู่บราซิลอีกครั้ง และด้วยบทความและนิทรรศการของเขาครั้งบันทำให้เขา 
ได้รับทุนจาก Musée de l’Homme และ Direction de la Recherche Scientifique

เขาเร่ิมเดินทางสู่บราซิลอีกครั้งในช่วงด้นปี 1938 จุดมุ่งหมายของการเดินทางครั้งนี้ก็คือ 
ต้องการเดินทางไปยังฝ่งตะวันตกของ Mato Grosso ระหว่าง Cuiabâ และ Rio Madeira ซ่ึงเป็น 
บริเวณหน่ึงในบราซิลท่ียังมีเอกสารหลักฐานต่าง  ๆ อยู่น้อย ผู้ร่วมงานของเขาประกอบด้วย Dina 
Dreyfus ผู้เปนภรรยา Luis de Castro Fara จากพิพิธภัณฑแห่งชาติของ Rio de Janeiro และ 
นายแพทย์ Jehan Vellard ในการเดินทางครั้งนี้เขาต้องว่าจ้างชนพืนเมืองและซือกองคาราวาน

เลวี่-สเตราส์เดินทางออกจาก Cuiabâ ในเดือนมิถุนายนสู่บริเวณที่เรียกว่า Nambikwara 
และอยู่ที่น่ันจนกระท่ังเดือนกันยายน การมาท่ีบริเวณน้ีสัมพันธ์กับงานของเขาชื่อ La Vie familale 
et social des Indiens Nambikwara7 ซ่ึงตีพิมพในปี ค.ศ.!948 และ Tristes tropigues ซ่ึงตีพิมพ์ใน 
ปี ค.ศ.!955

ในเดือนตุลาคม เขาเดินทางต่อไปทางทิศเหนือและมาถึง Pimento Bueno ในเดือนตุลาคม 
เขาตัดสินใจทิ้งกองคาราวานท่ีนี่และดำเนินการสำรวจต่อไป เขาได้พบชาวอินเตียนเผ่า Mundé และ 
อยู่กับชาวอินเตียนกลุ่มนี้หนึ่งสัปดาห์ ในการเดินทางกลับ Pimento Bueno เขาได้เรียนรู้ชีวิต 
ความเป็นอยู่ของชาวอินเตียนเผ่า Tupi-Kawahib และเดินทางกลับโดยผ่านทาง Bolivia สู่ Cuiabâ 

เขาเดินทางกลับฝรั่งเศสในช่วงปี 1939 และได้จัดการข้อมูลต่าง  ๆ ท่ีเขารวบรวมมาได้จาก 
บราซิลใน Musée de l’Homme แต่ในช่วงนั้นฝรั่งเศสเข้าสู่ภาวะสงครามโลกครั้งที่ 2 เลวี่-สเตราส์ 
ถูกเกณฑ์เป็นทหารและได้รับมอบหมายให้ทำงานในหน่วยตรวจสอบโทรเลข (telegram 
cencorship department) เขาอยู่ท่ีนั่นไม่ก่ีเดือนก็ต้องไปเป็นเจ้าหน้าที่ติดต่อประสานงาน (liaison 
officer) ของกองทัพฝรั่งเศสในบริเวณ Maginot Line

หลังจากได้รับคำส่ังให้ถอนกำลังในปีค.ศ. 1940 เลวี่-สเตราส์ได้อ่านงานทางชาติพันธุวิทยา 
ซึ่งเกี่ยวกับระบบเครือญาติในประเทศจีน ของ Marcel Granet ช่ือว่า Catégories matrimoniales

7 เลว ี่-ส เตราส ์เข ียนเป ็นภาษาอ ังกฤษในช ื่อว ่า Family and Social Life of the Nambikwara ในป ี 
ค.ศ. 1941 ด ูใน Lévi-Strauss, Claude. La Vie familale et social des Indiens Nambikwara. Paris: Société des 
Américanistes, 1948.
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et relations de proximité dans la Chine ancienne* (1939) งานชิ้นนี้มีบทบาทสำคัญ1ในการ 
กำหนดทิศทางของประเด็นศึกษาทางชาติพันธุวิทยาท่ีเขาสนใจ

ชีวิตของเสวี่-สเตราส์ต้องประสบปิญหาค้านเชือชาติในช่วงสงครามโลกครังที่ 2 เน่ืองจาก 
เขามีเชื้อสายยิว เขาต้องไปอาศัยอยู่ที่ Cévennes กับพ่อแม่และเป็นอาจารย์สอนวิชาปรัชญาที่
โรงเรียนมัธยมใน Montpellier อย่างไรก็ตาม สามสัปดาห์ต่อมาเขาก็ต้องออกจากโรงเรียนแห่งน ี
เพราะกฎหมายเกี่ยวกับเชือชาติ (racial laws) ของรัฐบาล จากน,น เขาไต้รับจดหมายจากมูลนิธิร็อกกี 
เพ่ลเลอร์ (Rockefeller Foundation) ตามแผนการช่วยเหลือนักวิทยาศาสตร์และนักคิดของยุโรป 
เลวี่-สเตราส์จึงอพยพมายังนิวยอร์ก (New York) โดยมี Aline Caro-Delvaille ญาติของเขาท่ีอพยพ 
มาอาศัยอยู่ท่ีนิวยอร์กตั้งแต่เม่ือครั้งสงครามโลกครั้งท่ี 1 เป็นผู้ช่วยเหลือ เขาอพยพมาทาง Puerto 
Rico และ Martinique สู่สหรัฐอเมริกาในปี ค.ศ. 1941

ทนิวยอรค เลวี-สเตราสอาศัยอยู่ท Greenwich Village studio apartment, Eleventh street 
เขาไต้พบกับผู้มีชื่อเสียงหลายคนท่ีถูกขับไล่ออกนอกประเทศ เช่น André Breton, Yves Tanguy, 
Marcel Duchamp, Max Ernst, Alexander Calder, André Masson, Pierre Lazareff, Georges 
Duthuit, Denis de Rougement, Wilfredo Lam และคนอน  ๆ ทเกยวของกับพวกเขาเช่น Leonora 
Carrington, Dorothea Tanning, Patrick Waldberg และ Peggy Guenheim นอกจากนเขายัง 
ไต้พบนักชาติพันธุวิทยาคือ Alfred Métraux, Robert Lowie และ A.L.Kroeber เลว่ี-สเตราส์เร่ิม 
สอนหนังสอที New School for Social Research และไต้เขียนเรอง Family and Social Life of the 
Nambikwara เป็นภาษาอังกฤษเพ่ือเรียนรู้ภาษา งานชิ้นนี้ไต้ตีพิมพ์เป็นภาษาฝรั่งเศสในปี ค.ศ.!948 
ในฐานะเป็นส่วนหน่ึงของวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาเอกของเขา

เลวี่-สเตราส์ไต้รู้จักกับ Max Ernst และไต้กลายเป็นเพ่ือนที่สนิทสนมกันเพราะทั้งสองต่าง 
ก็สนใจศิลปะของชนพืนเมืองอเมริกันเหมือนกัน นอกจากนั้นเขายังไต้แนะนำตัวกับ Franz Boas 
อีกด้วย แต่สองสามสัปดาห์ต่อมา Boas ก็เสียชีวิตอย่างกะทันหันระหว่างรับประทานอาหารม้ือเที่ยง 
ร่วมกับเลว่ี-สเตราส์, Paul Rivet ผู้อำนวยการ Musée de l’Homme ในปารีส, Ruth Benedict, Ralph 
Linton, และคนอ่ืน  ๆ อีกสองสามคน

ในปี ค.ศ.1942 เลว่ี-สเตราส์ไต้สอนวิชาชาติพันธุวิทยาท่ี New York École Libre des 
Hautes Études ซึ่งเพิ่งก่อดังขึนโดยผู้มีปีญญาชาวฝรั่งเศสทังนักเขียนและนักปรัชญา เช่น Jacques 
Maritain, Henri Focillon, Jean Perrin, Henri Grégoire, Alexandre Koyré และ Alexandre Koyré

8 ดู Granet, M. Catégories matrimoniales et relations de proximité dans la Chine ancienne. Paris:
Alcan, 1939.
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น้ีเองท่ีได้แนะนำให้เลวี่-สเตราส์รู้จักกับ Roman Jakobson นักภาษาศาสตร์ผู้มีชื่อเสียงชาวรัสเชีย 
จาก Prague School of Linguistics ทั้งสองได้พัฒนาความสัมพันธ์ฉันเพื่อนอย่างดียิ่งและต่างเข้าพิง 
การบรรยายในชั้นเรียนของกันและกัน ในปีต่อมาเลวี่-สเตราส์ได้หาเวลาว่างเพื่ออ่านงานวิจัยทาง 
ชาติพันธ์วิทยา และเริ่มเขียนวิทยานิพนธ์ปริญญาเอกของเขาคือ Les Structures élémentaires de 
la parenté9

จากการเรียนรู้ภาษาศาสตร์โครงสร้างจาก Roman Jakobson เลว่ี-สเตราส์ได้เขียนบทความ 
เรือง “L ’analyse struaturale en linguistique et en anthropologie" ซงชีใหเหนความสัมพันธ 
ระหว่างการวิเคราะห์โครงสร้างในทางภาษาศาสตร์กับมานุษยวิทยา ลงพิมพ์ในปี ค.ศ.!945 ใน 
วารสารชือ Word: Journal of the Linguistic Circle of New York ซงผลิตโดย Roman Jakobson 
และกลุ่มของเขา ต่อมาในปี ค.ศ.!962 เลว่ี-สเตราส์และ Roman Jakobson ยังได้เขียนบทความ 
ร่วมกันเรือง “Charles Baudelaire's ‘Les Chats.’ ”10 ลงพิมพใน L’Homme: Revue française 
d’anthropologie ที่เลวี่-สเตราส์เป็นผู้ริเริ่มขึ้นในปี ค.ศ.!961

เลวี่-สเตราส์สอนที่ Bernard College ในช่วงภาคฤดูร้อน แต่แล้วก็ถูก Direction des 
Relations Culturelles เรียกตัวกลับไปประเทศฝรั่งเศสเพื่อทำหน้าที่ให้คำแนะนำประชาชนที่ 
ต ้องการเดินทางไปประเทศสหรัฐอเมริกา ต่อมาได้รับแต่งตั้งให้เป็นผู้อำนวยการของศูนย์ 
วัฒนธรรมโดยมีหน้าท่ีประจำการที่สถานทูตฝรั่งเศสในกรุงวอชิงตัน (Washington) เขาประจำการ 
อยู่ท่ีกรุงวอชิงตันจนถึงปลายปี ค.ศ.!947 และเดินทางกลับประเทศฝร่ังเศส ในฐานะผู้อำนวยการ 
ของศูนย์วัฒนธรรมทำให้เขาได้พบกับผู้มีชื่อเสียงหลายคน เช่น Simone de Beauvoir, Albertร/
Camus, Jules Romains, Jean Delay,Gaston Berger รวมทัง Jean-Paul Sartre

ในช่วงนัน นอกจากชีวิตของเขาจะมีการเปล่ียนแปลงในด้านหน้าที่การงานแล้ว ด้านชีวิต 
ครอบครัวก็มีการเปลี่ยนแปลงเช่นกัน เขาหย่ากับ Dina Dreyfus ในปี ค.ศ. 1946 และสมรสกับ 
Rose-Marie Ullmo มีลูกชายด้วยกันหนึ่งคนชื่อว่า Laurent

ในป ค.ศ. 1948 เขาไดรับแต่งตังให้เป็น maître de recherches ท CNRS (Center National 
de la Recherche Scientifique) ทำงานทีนี่ได้เพียงสองสามเดือนก็ได้รับแต่งตั้งให้เป็นผู้ช่วยผู้อำนวย-

9 ดุ Lévi-Strauss, Claude. The Elementary Structures of Kinship. Ed. Rodney Needham. Trans. 
James Harle Bell, John Richrd von Sturmer, and Rodney Needham. Boston: Beacon Press, 1969. Originally 
published as Les Structures élémentaires de la parenté Paris: Presses Universitaires de Frence, 1949; 
revised edition, La Haye: Mounton, 1967.

10 ดู Lévi-Strauss, Claude and Jacobson, Roman. "C harles Baudelaire’ s 'Les Chat’ ,”  in Richard and 
Fernande DeGeorge, ed., The Structuralists from Marx to Lévi-Strauss. New York: Anchor, 1972, 1962.
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การของ Musée de l’Homme เขาได้พบกับ Michel Leuris นักชาติพันธุวิทยา และนักเขียนซ่ึง 
ทำงานอยู่ท่ีน่ัน ในปีนี Société des Americanistes ได้ตีพิมพ์หนังสือของเขาชื่อว่า La Vie familiale 
et sociale des Indiens Nambikwara ในกรุงปารีส และเขาได้สอบป้องกันวิทยานิพนธ์ระดับ 
ปริญญาเอกของเขาที Sorbonne เรือง Les Structures élémentaires de la parenté มี Georges 
Davy นักสังคมวิทยาและคณบดีของ Sorbonne เป็นประธาน ส่วนคณะกรรมการท่านอื่นประกอบ 
ด้วย Émile Benvéniste นักภาษาศาสตร์และผู้เชี่ยวชาญเกี่ยวกับชาวอินเตียน Albert Bayet 
นักสังคมวิทยา และ Jean Escarra นักกฎหมายและผู้เชี่ยวชาญด้านวัฒนธรรมจีน

Les Structures élémentaires de la parenté ได้รับการตพิมพท Presses Universitaires de 
France ในปี ค.ศ.!949 หนังสือเล่มนี้ทำให้ช่ือของเลว่ี-สเตราส์เป็นท่ีสนใจของผู้เชี่ยวชาญโดยเฉพาะ 
ชาวอังกฤษและอเมริกันในทันที นอกจากนิ Simone de Beauvoir เจ้าของผลงานThe Second Sex" 
(1953) กเขยนคำชืนชมเลว-สเตราสใน Les Temps modernes72 (1949) และ George Bataille ก 
เขียนบทความเกี่ยวกับหนังสือของเลวี่-สเตราส์เล่มนี้ด้วยเช่นกัน โดยตีพิมพ์ใน L ’Érotisme 
(Bataille, 1957)

เขาพยายามที่จะเข้าสู่ Collège de France ถึง 2 คร้ังในปี ค.ศ. 1949 และ 1950 แต่ก็ล้มเหลว 
ท้ัง 2 คร้ัง ใน ปี ค.ศ.!950 UNESCO ได้ส่งเขาไปวิจัยภาคสนามช่วงสั้น  ๆ ท่ี Chittagong ในอินเดีย 
และปากีสถาน ต่อมา Georges Dumézil ก็ได้สนับสนุนให้เขาได้รับเลือกเป็นผู้อำนวยการการศึกษา 
(Director of Studies) ท École Pratique des Hautes Études ของ University of Paris ในส่วนท 
เกยวกับการศกษาศาสนา (religious studies) มหน้าทรับผิดชอบ Religions Comparées des Peuples 
Non Civilisés (Comparative Religions of Uncivilized Peoples) ซงตำแหน่งนดังมาดังแต่ป 
ค.ศ.!988 และผู้ทเคยดำรงตำแหน่งนได้แก่ Léon Mariller, Marcel Mauss และ Maurice Leenhardt 
เลว-สเตราส์ไดเปลยนชอของหน่วยงานนใหม่ว่า Religions Comparées des Peuples sans Écriture 
(Comparative Religions of Peoples without Writing)

ในปี ค.ศ. 1952 งานเขียนของเขาช่ือ "Race et histoire"° ได้รับการดีพิมพ์ และมีการ 
ตอบโต้อย่างรุนแรงจากนักวิชาการบางท่าน เช่น Roger Caillois อย่างไรก็ตามเลวี่-สเตราส์ก็ได้

11 ดู Beauvoir, Simone de. The Second Sex. Trans. H .M .Parshley. New York: A lfred 
A .Knopf.O rig inally published as Le Deuxième Sexe Paris: G illimard, 1949, 1953.

,2 ดู Beauvoir, Simone de. Review o f  Les Structures élémentaires de la parenté. In Les Temps 
modernes 49 (November): 943-49, 1949.

3ดู Lévi-Strauss, Claude. l Race et histoire,55 In La Question raciale devant la science moderne. 
Paris: UNESCO. (Reprinted in Anthropologie structurale,vol.2 [Paris: Plon, 1973].) Published in English as
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ตอบโต้ข้อวิจารณ์ของ Roger Caillois อย่างเฉียบคมใน “Diogène couché” (1955)โดยลงพิมพ์ใน 
วารสารท Jean-Paul Sartre เป็นผูจัดการซอว่า Les Temps modernes

เขาใดรับเลอกใหเป็นเลขานุการทัวไปของ International Council of Social Sciences ในปี 
ค.ศ. 1953 ต่อมา Clyde Kluckholn ศาสตราจารย์ทางมานุษยวิทยาที่ Harvard University เสนอให้ 
เขารับตำแหน่งท่ีมหาวิทยาลัยดังกล่าว แต่เลว่ี-สเตราส์ปฏิเสธเพราะไม่ต้องการตกอยู่ในภาวะที่ต้อง 
เป็นเสมือนผู้ถูกเนรเทศออกนอกประเทศอีกครังเหมือนเมื่อครังสงครามโลก เขาหย่ากับ Rose-
Marie Ullmo และสมรสใหม่กับ Monique Roman และมีลูกชายอีกหนึ่งคนชื่อ Matthieu

เลวี่-สเตราส์ใช้เวลา 4 เดือนในการเขียนหนังสือชื่อ Tristes tropiques และไต้ตีพิมพ์ในปี 
ค.ศ. 1955 ในปีเคียวกันนี้เองเขาไต้เขียนบทความเรื่อง “The Structural Study o f Myth"'* ลงพิมพ์ใน 
Journal of American Folklore งานชินนีไต้รับการตีพิมพอกครังใน Anthropologie structurale 5 
หนังสืออีกเล่มหนึ่งของเขาซึ่งตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 1958 และคำว่า “ s truc tura le”  ในหนังสือเล่มนี้เองที ่
ทำให้เลวี่-สเตราส์ เป็นเสมือนผู้นำของนักศึกษาเชิงโครงสร้าง (s tru c tu ra lis t) ในยุคนี้น

ในปี ค.ศ.!959 เขาไต้รับเลือกจาก Collège de France ให้เป็นประธานของมานุษยวิทยา 
สังคม (social anthropology) ซึ่งเป็นครั้งแรกที่ใช้ชื่อนี้ เนื่องจากสมัย Marcel Mauss ใช้ช่ือว่า 
สังคมวิทยา (sociology) ท่ี Collège de France นี้ เลวี่-สเตราส์พบว่าเป็นการรวมตัวกันครั้งใหม่ของ 
ผู้ที่มีบทบาทสำคัญทางชาติพันธุวิทยาหรือมานุษยวิทยา เช่น Fernand Braudel, Emile Benveniste 
และ Georges Dumézil และในวันท่ี 5 มกราคม ค.ศ. 1960 เลวี่-สเตราสัใต้บรรยายในโอกาสที่ 
เช้ารับตำแหน่งอย่างเป็นทางการท่ี Collège de France นี้

เขาเขียนบทความเร่ือง “La Geste d'Asdiwal” '6 ขืนในปี ค.ศ. 1960 และ'ใน'ปีเดียวกันนี 
เขาไต้ดัง Laboratoire d’Anthropologie Sociale ขืนก่อนที่จะเริ่มทำวารสารชื่อว่า L’Homme:
Revue française d’anthropologie ในปี ค.ศ.!961 เพ่ือให้นักชาติพันธุวิทยาชาวฝรั่งเศสมีวารสารที่ * * 14 * 16

Race and History, ’  in structural Anthropology, trans. Claire Jacobson and Brooke Grundrest Schoepf.
New York: Basic Books, 1963,1952.

14 Lévi-Strauss, Claude. “ The Structural Study o f  M yth ,”  Journal of American Folklore, Vol.68,
No.270.

คู Lévi-Strauss, Claude. Structural Anthropology. V o l. l .  Trans. C laire Jacobson and Brooke 
Grundfest Schoepf. New Y o rk: Basic Books, 1963. O rig inally published as Anthropologie structurale Paris: 
Plon, 1958, Chapter II.

16 ดู Lévi-Strauss, Claude. “ The Story o f  Asdiwal,”  In E. R. Leach, ed., The Structural study of 
Myth and Totemism. London, i967. Originally published as “ La Geste d ’ Asdiwal,”  Annuaire de 
i’e.P.H.E. (S c ien ces  R e lig ie u se s)  1958-59, Paris, 1960.
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สามารถเทียบได้กับวารสาร Man ของอังกฤษและ American Anthropologist ของสหรัฐอเมริกา 
และในปนมหนังสอของ Georges Charbonnier ชือ Entiretiens avac Claude Lévi-Strauss77 
ปรากฎสู่สาธารณชน หนังสือเล่มนีมาจากการให้สัมภาษณ์ในรายการวิทยุซ่ึงกระจายเสียงโดย 
R.T.F. (Radiodiffusion-Télévision Française) ระหว่างเดอนตุลาคมถงธันวาคม ก.ศ. 1959

หลังจากทีเขาตีพิมพหนังสอชือ Le Totémisme aujourd’hui7,8 และ La Pensée sauvage79 
ในปี ค.ศ. 1962 ก็ได้รับคำวิจารณ์อย่างกว้างขวาง ต่อมาเลัว่ี-สเตราสได้เขียนหนังสือชุด 
Mythologiques70 จำนวน 4 เล่ม ได้แก่ Le Cru et le cuit27 (1964) Du miel aux cendres* 18 19 20 * 22 23 (1967) 
L’Origine des manières de table25 (1968) และ L’Homme ทน24 (1971) นอกจากนยังได้ตพิมพ 
“Race et c u ltu re ”  ในปี ค.ศ. 1971 เพ่ือเติมเต็มงานท่ีเขาเขียนไว้เร่ือง “Race et h is to ire ”  ผลปรากฎ 
ว่า “Race et c u ltu re ”  กลายเป็นประเด็นถกเถียงทางวิชาการเช่นเดียวกับ “Race et h is to ire ”  ท่ีเขียน 
ข้ึนเม่ือปี ค.ศ. 1952

ปี ค.ศ.1973 ในการบรรยายของเลว่ี-สเตราส์ในวาระท่ีเข้าสู่ Académie Française ซ่ึงมี 
เนือหาของคำบรรยายท่ีม่งชีให้เห็นถึงความสนใจในบางประเด็นของนักชาติพันธุวิทยาท่ีเป็น 
ความคิดท่ีล้าสมัย เลว่ี-สเตราส์ด้องพบกับ Roger Caillois คู่ปรับเก่าอีกคร้ังซ่ึงได้ตอบโต้เขาอย่าง

ดู Charbonnier, Georges. Conversation with Claude Lévi-Strauss. Ed. Georges Charbonnier. 
Trans. John and Doreen Weightman. London: Jonathn Cape, 1969. Originally published as Entiretiens avac 
Claude Lévi-Strauss Paris: Plon, 1961.

18 ดู Lévi-Strauss, Claude. Totemism. Trans. R. Needham. Boston: Beacon Press, 1963. Originally 
published as Le Totémisme aujourd’hui. Paris: Presser Universitaires de France, 1962.

19 ดู Lévi-Strauss, Claude. The Savage Mind. Trans. George Weidenfeld and Nicolson Ltd. Chicago: 
University of Chicago Press, 1966. Originally published as La Pensée sauvage. Paris: Plon, 1962.

20 หนังสือชุดนมชอในพากยภาษาอังกฤษว่า Introduction to a Science of Mythology
คู Lévi-Strauss, Claude. The Raw and the Cooked. Vol.l of Mythologiques. Trans. John and 

Doreen Weightman. New York: Harper and Row, 1969. Originally published as Le Cru et le cuit. Paris: Plon, 
1964).

ดู Lévi-Strauss, Claude. From Honey to Ashes. Vol.2 of Mythologiques. Trans. John and Doreen 
Weightman. New York: Harper and Row, 1973. Originally published as Du miel au cendres. Paris: Plon, 1966.

23 ดู Lévi-Strauss, Claude. The Origin of Table Manners. Vol.3 of Mythologiques. Trans. John and
Doreen Weightman. New York: Harper and Row, 1978. Originally published as l ’Origine des manières de 
table. Paris: Plon, 1968.

คู Lévi-Strauss, Claude. The Naked Man.. Vol.4 of Mythologiques. Trans. John and Doreen 
Weightman. New York: Harper and Row, 1981. Originally published as L’Homme ทน. Paris: Plon, 1°71.
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รุนแรง ประเด็นจาก "Race et h is to ire ”  ซ่ึง Roger Caillois เคยโต้แย้งในปี ค.ศ. 1952 ก็ยังคงเป็น 
ประเด็นถกเถียงในคร้ัง'น้ันแม้ว่าจะผ่านมากว่า 20 ปีแล้วก็ตาม และในปีน้ีความเรียงเร่ือง "Race et 

h is to ire "  ก็ไต้รับการตีพิมพ์อีกคร้ังในหนังสือช่ือ Anthropologie structurale duex
เขาเดินทางท่องเท่ียวไปใน British Columbia และ Canada ในปี ค.ศ. 1973-1974 หลังจาก 

กลับมาเขาไต้ตีพิมพ์หนังสือเร่ือง La Voie des masque25 (1975) ซ่ึงเป็นการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ 
ระหว่างหน้ากากกับพิธีกรรมของชาวอินเดียนในบริเวณตะวันตกเฉียงเหนือของอเมริกาโดยเฉพาะ 
ใน British Columbia และ Alaska และตีพิมพ Discours de réception d’Alain Peyrefitte 
à l’Académie française et réponse de Claude Lévi-Strauss26 (1977) ซงเป็นคำบรรยายเพอ 
ต้อนรับ Alain Peyrefitte สู่ Académie Française นอกจากน้ี เขายังไต้บรรยายทางวิทยุเป็นภาษา 
อังกฤษกระจายเสียงทาง CBC (Canadian Broadcasting Corporation) การบรรยายครังนันทำให้เกิด 
หนังสือช่ือ Myth and Meaning (1978) ซ่ึงเป็นการเรียบเรียงจากคำบรรยายของเขา ทางวิทยุในปี 
ค.ศ. 1977

ในปี ค.ศ. 1979 สำนักพิมพ์ Plon ไต้ตีพิมพ์ La Voie des masque ฉบับปรับปรุงใหม่โดยมี 
การเพ่ิมเดิมข้อมูลบางส่วน สำนักพิมพ์ Gillimard ตีพิมพ์ Discours de la réception de Georges 
Dumézil à l’Académie Française et réponse de Claude Lévi-Strauss27 ซ่ึงเป็นคำบรรยายเพือ 
ตอนรับ Georges Dumézil สู่ Académie Française และสำนักพิมพ Schocken Books ไต้ตพิมพ 
Myth and Meaning

เลว่ี-สเตราสํไต้เดินทางไปประเทศต่าง  ๆ หลายประเทศ เขาไปบรรยายท่ี Ottawa ในปี 
ค.ศ.!975 ไปเม็กซิโกในปี ค.ศ.!979 ไปเป็นประธานการประชุมนานาชาติท่ีอิสราเอลเก่ียวกับเร่ือง 
ศิลปะในฐานะวิถีทางแท่งการส่ือสารในปี ค.ศ.!984 และไต้เดินทางบรรยายใน campuses ต่าง  ๆ
ของ University of California คอที Berkeley, Davis, San Francisco, และ Los Angeles

เขาไปบรรยายท่ีญ่ีปุนอยู่หลายครังตามคำเชิญของสถาบันต่าง  ๆ ทังก่อนและหลัง 
การเกษียณอายุของเขาจากการสอนท่ี Collège de France ในปี ค.ศ. 1982 เขาเดินทางมาญ่ีป่น

ดุ Lévi-Strauss, Claude. The Way of Masks. Trans. Sylvia Modelski. Seattle: University of 
Washington Press, 1982. Originally published as La Voie des masques. Geneva, 1975; new ed., Paris: Plon, 
1979.

26 คู Lévi-Strauss, Claude. Discours de réception d’Alain Peyrefitte à l’Académie française et 
réponse de Claude Lévi-Strauss. Paris: Gallimard, 1977.

27 คู Lévi-Strauss, Claude. Discours de réception de Georges Dumézil à l’Académie française 
et réponse de Claude Lévi-Strauss. Paris: Gallimard, 1979.
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ครังแรกตามคำเชิญของ Japan Foundation เม่ือปี ค.ศ. 1977 และตามคำเชิญของ Suntory 
Foundation (1979), Japan Productivity Center (1983), Ishizaka Foundation (1986) และ Centre de 
Recherche pour les Études Japonaises (1988) นอกจากนี้ยังได้เดินทางมาที่เกาหลีใต้ ในปี ค.ศ. 
1981 ตามคำเชิญของ Korean Studies Academy ซึ่งได้จัดสัมมนาเกี่ยวกับผลงานของเขาอีกด้วย

แม้ว่าเขาจะเกษียณอายุเม่ือปี ค.ศ. 1982 แล้วก็ตาม เขาก็ยังคงศึกษาวิจัยและมีผลงานตีพิมพ์ 
อย่างต่อเน่ือง ได้แก่ Le Regard éloigné24 (1983) ซึ่งเป็นหนังสือรวมบทความต่าง  ๆ ของเขา 
ระหว่างปี ค.ศ.!971-1983 ยกเว้นบทความเร่ือง ‘‘La Famille” ที่เขียนขึ้นในปี ค.ศ.!956 Paroles 
données28 29 (1984) La Potière jalouse20 31 (1985) ซึ่งเป็นหนังสือท่ีเกี่ยวข้องกับข้อมูลตำนานปรัมปรา 
ใน Mythologiques

ในวาระท่ีเขามีอายุครบ 80 ปี Didier Eribon ได้ตพี ิม พ ์คำสัมภาษณ์ของเลว่ี-สเตราส์ใน 
หนังสือช่ือ De Près et de loin22 (1980) ต่อมาในปี ค.ศ. 1989 Jean Guiart ได้จัดนิทรรศการ 
เกยวกับเลว-สเตราสชอว่า Les Amériques de Claude Lévi-Strauss ท Musée de l’Homme เลว- 
สเตราส์จึงได้เขียนบทความเก่ียวกับงานศิลปะเรื่อง ‘‘Des symboles et leurs doubles”32 33 34 เพื่อตพี ิม พ ์ 

ในโอกาสนี นอกจากนียังมีผลงานเรื่อง Histoire de Lynx22 (1991) ซึ่งเป็นงานท่ีต่อเน่ืองจาก 
การสำรวจตำนานปรัมปราของชนพื้นเมืองบริเวณอเมริกาเหนือ Regarder, écouter, lire,2'' (1993)

28 ดู L év i-S trau ss , C laude . The View from Afar. T rans. Jo ach im  N e u g ro sch e l an d  Phoebe H oss. N ew  

Y ork : B asic B ooks, 1985. O rig in a lly  pu b lish ed  as Le Regard éloigné. P aris: P lon , 1983.

29 ดู L év i-S trau ss , C laude . Anthropology and Myth. T ran s. R oy  W illis. O x fo rd : B lackw ell, 1987. 

O rig in a lly  p u b lish ed  as Paroles données. Paris: P lon , 1984.

30 ดู L év i-S trau ss , C laude . The Jealous Potter. T rans. B é n é d ic te  C h o rie r . C h icag o : U n iv ers ity  o f  

C h icag o  Press, 1988. O rig in a lly  p u b lish ed  as La Potière jalouse. P aris: P lon , 1985.

31 ดู L év i-S trau ss , C laude . Conversation with Claude Lévi-Strauss. T ran s. P au la  W issing . C hicago: 

U n iv ers ity  o f  C h icag o  P ress, 1991. O rig in a lly  p u b lish ed  as De pré et de loin. P aris: É d itio n s  O d ile  Jacob , 
1988.

32 L év i-S trau ss , C lau d e . Des sym boles et leurs doubles. P aris: P lon , 1989.

33 L év i-S trau ss , C laude . Histoire de Lynx. P aris: P lon , 1991. P u b lish e d  in E n g lish  as T h e  Story of 
Lynx, trans. C ath erin e  T ih an y i. C h icag o  : U n ivers ity  o f  C h icag o  P ress, 1995.

34 L év i-S trau ss , C lau d e . Regarder, écouter, lire. P aris: P lon , 1994. P u b lish e d  in E nglish  as Look, 
Listen, Read, trans. B rian  c. J. S inger. N ew  Y ork : B asic  B ooks, 1997.
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เป็นหนังสือเก่ียวกับภาพสะท้อนต่าง  ๆ จากจิตรกรรม ดนตรี และบทกวี และรaudades do Brazil/5 
(1994) ซึ่งเป็นหนังสือรวมภาพการเดินทางเพื่อทำวิจัยในบราซิลของเลวี่-สเตราส์ระหว่างปี 
ค.ศ.!935 ถึง 1938

เลวี่-สเตราส์ได้รับเกียรติให้เป็นแขกรับเชิญอย่างเป็นทางการของประธานาธิบดี François 
Mitterand ในปี ค.ศ.!985 และได้รับเหรียญทอง (Gold Medal) จาก Viking Fund (1966) และ 
Centre National de la Recherche Scientifique (1968) ได้รับ Erasmus Prize (1973) ในกรุง 
Amsterdam นอกจากนียังได้รับปริญญาดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักด (Honorary doctorate) จาก 
University of Brussel (1962), Oxford University (1964), Yale University (1965), University of 
Chicago (1967), Columbia University (1970), Stirling University (1972) และ Harvard University 
(1986) อีกด้วย

จากประวัติของเลวี่-สเตราส์ข้างด้นจะเห็นได้ว่าเขามีผลงานจำนวนมาก แต่ผู้1วิจัย'ขอเสนอ 
เฉพาะผลงานสำคัญในส่วนท่ีเป็นการศึกษาตำนานปรัมปรา ดังต่อไปนี้

1) “La Structure des mythes’’( “The Structural Study o f Myth") ตพมพใน 
Anthropologie structurale (1958) เลวี่-สเตราส์เขียนบทความน้ีเป็นภาษาอังกฤษและดีพิมพ์ในปี 
ค.ศ.!955 ต่อมาแปลเป็นภาษาฝรั่งเศสและดีพิมพ์ในปี ค.ศ.!958 บทความนี้เสนอว่า เราสามารถ 
พินิจตำนานปรัมปราได้ทังในระดับที่เป็นภาษาและในระดับที่เหนือไปกว่านั้น ท้ังน้ีเพราะลักษณะ 
พิเศษ 3 ประการในตำนานปรัมปรา คือ ประการแรก ความหมายของตำนานปรัมปราสามารถ 
พิจารณาได้จากการนำองค์ประกอบต่าง  ๆ ของตำนานปรัมปรามาพิจารณาโดยรวมมากกว่า 
การพิจารณาองค์ประกอบเหล่าบันแบบแยกส่วน ประการท่ีสอง ภาษาของตำนานปรัมปราได้รวม 
ตำนานปรัมปราเข้ากับลำดับท่ีมีลักษณะเฉพาะของภาษา (unique order) และประการสุดท้ายลำดับ 
ที่มีลักษณะเฉพาะของภาษาบันจะซับซ้อนยิ่งกว่าการเป็นเพียงการแสดงออกทางภาษา ลักษณะ 
ประการสุดท้ายนิเองที่ทำให้เลวี่-สเตราส์แยกแยะความแตกต่างของบทกวีออกจากตำนานปรัมปรา 
เขาแสดงให้เห็นว่า ในส่วนของตำนานปรัมปราน้ัน การปรากฎซํ้าของสิ่งที่เขาเรียกว่า mythemes 
ทำให้เกิดโครงสร้าง และความไม่ปะติดปะต่อกันของ mythemes ในตำนานปรัมปราต่าง  ๆ สามารถ 
นำมาจัดเป็นระบบที่แสดงให้เห็นถึง unique order ของตำนานปรัมปราได้

L év i-S trau ss , C laude . Saudades do Brazil. P aris: P lon , 1994. P u b lish ed  in E ng lish  as Saudades do 
B ra z il, trans. S y lv ia  M o d e lsk i. Seattle: U n iv ers ity  o f  W ash in g to n  P ress, 1995.
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2) " F our W in n ebago  M yth s: A  S tru c tu ra l S ketch  " เป็นบทความทีตีพิมพในป ใน Culture 
in History: Essay in Honor of Paul Radin (1960) และตีพิมพอีกครังใน Anthropologie 
structurale,2 เลวี่-สเตราส์ได้นำตำนานปรัมปรา 4 เร่ือง จากหนังสือของ Paul Radin ช่ือ The 
Culture of the Winnebago: As Described by Themselves (1949) มาวิเคราะหในเชิงโครงสร้าง 
เพื่อให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างตำนานท้ัง 4 เร่ืองว่า ถึงแม้ตำนานปรัมปราเรื่องที่ 4 คือเร่ือง “H o w  

an O rph an  R e s to r e d  th e  C h ie f s  D a u g h te r  to  L i f e ” ดูเหมือนว่าจะมีเนื้อหาแตกต่างกับตำนาน 
ปรัมปรา 3 เร่ืองแรก แต่หากพิจารณาเชิงโครงสร้างแล้วสามารถรวมตำนานปรัมปราทั้ง 4 เรื่องน้ี 
เข้าไว้ในกลุ่มเดียวกัน ด้วยแท้จริงแล้วตำนานปรัมปราเร่ืองท่ี 4 เป็นการแปรกลับ (inversion) ของ 
ตำนานปรัมปรา 3 เร่ืองแรก

3) "Comment meurent les myth" ("HowMyths D ie") ตพิมพใน Anthropologie 
structurale, 2 ในปี ค.ศ. 1973 บทความนี้เป็นการศึกษาในเรื่องการแปรรูป (transformation) ของ 
ตำนานปรัมปราในเร่ืองเล่าต่างชนิดกัน 3 ประเภท ได้แก่ ตำนานประจำถ่ิน (legend) เร่ืองโรแมนติก 
(romantic narrative) และเรื่องการเมือง (political ideology) เขาเสนอว่า แม้ว่ารูปแบบของเรื่องเล่า 
จะเปล่ียนแปลงไป แต่ “กรอบโครงสร้างที่เกี่ยวกับตำนานปรัมปรา” (mythical framework) ก็ยังคง 
อยู่ในเร่ืองเล่าประเภทต่าง ๆ เหล่าน้ัน การแปรรูปดังกล่าวทำให้ประวัติศาสตร์มีความถูกต้องเพราะ 
เป็นการยืมทังมุมมองของการทบทวนอดีต (retrospective) ซึ่งเกี่ยวข้องกับเร่ืองโครงสร้างที่ยังคง 
เติม และมุมมองของอนาคต (prospective) ซึ่งเกี่ยวข้องกับการแปรรูปที่ทำให้เรื่องเล่าเหล่านั้น 
เปลี่ยนแปลงแตกต่างกันไป

4) "La Geste d ’Asdiwal" (The Story o f Asdiwal) เป็นบทความท่ีเขียนขึ้นในปี 1958
ต่อมาตีพิมพ์ใน The Structural Study of Myth and Totemism (1967) โดย Edmund Leach และ 
ใน Anthropologie structurale, 2 ในปี ค.ศ. 1973 บทความนิเป็นการศึกษาตำนานปรัมปรา 
พืนเมืองจากชายพื่งแปซิพิกของแคนาดาโดยมุ่งศึกษาเปรียบเทียบความสัมพันธ์ระหว่างตำนาน 
ปรัมปรากับภูมิศาสตร์ เศรษฐกิจ สังคม และจักรวาลวิทยา อีกทั้งศึกษาสัญลักษณ์นิยมในตำนาน 
ปรัมปรา นอกจากนิยังเปรียบเทียบตำนานปรัมปราสำนวนต่าง ๆ  ที่แตกต่างกันเพ่ือหาความหมาย 
ของความขัดแย้งหรือความไม,ลงรอยกันของสำนวนต่าง ๆ  เหล่านันโดยนำข้อมูลตำนานปรัมปราท่ี 
ศึกษามาจากชนกลุ่มเดียวกันแต่อยู่ในบริเวณท่ีแตกต่างกัน
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5) Mythologiques (Introduction to a Science of Mythology) หนังสอชุดนม 4 เล่ม 
เนือหาล้วนเกี่ยวกับการศึกษาตำนานปรัมปราของชาวอเมริกันอินเดียนกลุ่มต่าง  ๆ รวมทังสิน 813 
สำนวน หนังสือชุดน้ีแปลเป็นภาษาอังกฤษโดย John และ Doreen Weightman ดีพิมพ์ตามลำดับ 
ดังนี้

5.1) Le Cru et le cuit (The Raw and the Cooked) ตีพิมพ์เป็นภาษาฝรั่งเศสในปี
ค.ศ.1964 และแปลเป็นภาษาอังกฤษในปี ค.ศ.!969 เลวี่-สเตราส์ใช้ตำนานปรัมปราจำนวน 187 
สำนวน จากอเมริกันอินเตียน 68 เผ่า ในการวิเคราะห์โครงสร้างเพื่อพิสูจน์ให้เห็นถึงการดำรงอยู่ 
ของส่ิงท่ีเขาเรียกว่า “ความคิดสากลของมนุษย์” (human mind / human spirit) ท่ีมีลักษณะเป็นคู่ตรง 
ข้าม (binary opposition) คู่ตรงข้ามท่ีเขาวิเคราะห์ได้ก็คือคู่ตรงข้ามระหว่างธรรมชาติ (nature) กับ 
วัฒนธรรม (culture) เขาเร่ิมด้นด้วยการใช้ตำนานปรัมปราของเผ่า Bororo จาก central Brazil เป็น 
เร่ืองต้ังด้น (key myth) และแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ของตำนานปรัมปราเรื่องต่างๆ ในลักษณะ 
ของแผนผัง (diagram) ที่สามารถเชื่อมโยงตำนานปรัมปราเหล่านั้นเข้าไว้ด้วยกัน และใช้ศัพท์ต่าง  ๆ
ทางดนตรีในการนำเสนอเนือหาแต่ละตอน

5.2) Du miel aux cendres (From Honey to Ashes) ตีพิมพเป็นภาษาฝรังเศสในปี
ค.ศ.!966 และแปลเป็นภาษาอังกฤษในปี ค.ศ. 1973 เน้ือหาเป็นการศึกษาวิเคราะห์ตำนานปรัมปรา 
265 สำนวน จากอเมริกันอินเตียน 65 เผ่า โดยมุ่งความสนใจไปที่คู่ตรงข้ามคู่หนึ่งคือน้ัาผึ้ง (honey) 
และยาสูบ (tobacco) แผนผังต่าง  ๆ มุ่งแสดงให้เห็นความซับซ้อนในกลุ่มของตำนานปรัมปราเรื่อง 
ต่าง  ๆ ที่มีความเปลี่ยนแปลง (variation) ระหว่างคู'ตรง,ข้ามคู่นื้ในผลงานชิ้นนี้ เลว่ี-สเตราส์ได้ยืนยัน 
ว่า การวิเคราะห์โครงสร้างไม่ได้ปฏิเสธหรือไม่ยอมรับความสำคัญของประวัติศาสตร์ (history) แต่ 
เป็นการเชื่อมโยงตำนานปรัมปราเรื่องต่าง  ๆ โดยมองข้ามขอบเขตอันกว้างใหญ่ไพศาลของ “อำนาจ 
และความไม่มีชีวิตชีวาของเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์” 36

5.3) L’Origine des manières de table (The Origin of Table Manners) ตีพิมพ์เป็น 
ภาษาฝรั่งเศสในปี ค.ศ. 1968 และแปลเป็นภาษาอังกฤษในปี ค.ศ. 1978 เป็นการศึกษาวิเคราะห์ 
ตำนานปรัมปราโดยใช้ข้อมูลจากงาน 2 เล่มแรกจำนวน 77 สำนวนและข้อมูลใหม่อีก 174 สำนวน 
ตำนานปรัมปราเหล่านี้มาจากอเมริกันอินเตียน 92 เผ่า เลวี่-สเตราส์ม่งวิเคราะห์รหัสเกี่ยวกับมารยาท 
บนโต๊ะอาหาร (table manners) และวิธีการปรุงอาหาร (recipe) ของอเมริกันอินเตียนกลุ่มต่าง  ๆ ท่ี 
สามารถสะท้อนให้เห็นว่ามนุษย์มองตนเองและโลกอย่างไรเมื่อมองจากในสังคมของตน ในผลงาน

36 ตนฉบับภาษาอังกฤษว ่า “ th e  p o w er and  the  life lessn ess  o f  th e  h is to rica l e v e n t”
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เล่มนมบทความสำคัญ 2 บทความ คอ "Le Voyage en pirogue de la lune et du soleil" ("The 
Canoe-Ride from  the Moon and the Sun”)  ที่ชี้ให้เห็นความสัมพันธ์ของ รหัสที่เกี่ยวคับดาราศาสตร์ 
ภูมิศาสตร์ กายวิภาคศาสตร์ สังคมวิทยา และหลักจริยธรรมที่สัมพันธ์ คับแผนผังของจักรวาล และ 
"La Balance égale ” (The Balancing Scale) ซึ่งเป็นเรื่องของความคิดทางคณิตศาสตร์ท่ีสะท้อนจาก 
ตำนานปรัมปรา

5.4) L’Homme ทน (The Naked Man) ตีพิมพ์เป็นภาษาฝรั่งเศสในปี ค.ศ. 1971 และ 
แปลเป็นภาษาอังกฤษในปี ค.ศ.1981 เลวี่-สเตราส์ได้ใช้ตำนานปรัมปราสำนวนใหม่เพิ่มเติมจาก 
3 เล่มท่ีแล้วจำนวน 284 สำนวน จากอเมริกันอินเดียน 115 เผ่า เขาเริ่มต้นด้วยการอ้างถึง Edm und 

Leach ที่วิจารณ์ว่า งานของเขาศึกษาความเหมือนคันของตำนานปรัมปราสำนวนต่าง ๆ ของ 
อเมริกันอินเตียน แต่เป็นเพียงการแสดงให้เห็นว่าเหมือนคันอย่างไร (H o w ? ) ไม่ไต้อธิบายว่าทำไม 
(W h y ? ) จึงเหมือนคัน เลวี่-สเตราส์จึงกลับไปตั้งต้นจากตำนานปรัมปราของ B oro ro  ใน Le Cru et 
le cuit (The Raw and the Cooked) อีกครั้งและทำให้เห็นว่าตำนานปรัมปราทั้ง 813 สำนวนจาก 
ผลงานของเขาในชุดนีทัง 4 เล่ม ไม่ไต้เป็นการศึกษาแต่รูปแบบต่าง ๆ ท่ีเหมือนคันเท่านัน เขากล ับ  

ไปอธิบายเรื่องตำนานปรัมปราคับดนตรีท่ีเคยใช้ในงานชินแรก และชีให้เห็นว่า ทังตำนานปรัมปรา 
และดนตรีไต้ปรากฏในรูปแบบ ( fo rm ) ต่าง ๆ  โดยปราศจากความหมาย (m ean ing) แต่หากพิจารณา 
อย่างละเอียดก็จะพ บ โครงสร้าง (structure) และการแปรรูป (trans fo rm a tion ) ของต ำ น าน ปรัมปรา 
และดนตรีเหล่านัน

6) Myth and Meaning หนังสือเล่มน้ีตีพิมพ์ในปี ค.ศ.!979 เกิดจากการบรรยายทางวิทยุ 
เป็นภาษาอังกฤษทาง CBC Radio ในเดือนธันวาคม ปี ค.ศ.!977 ของ เลวี่-สเตราส์ มี Carole 
0 .Jerome เป็นผู้สัมภาษณ์ การบรรยายน้ีถูกเรียกว่าเป็น “Massey Lectures” เน้ือหาแบ่งออกเป็น 
5 ส่วนคือ 1) "The Meeting o f Myth and Science" ช้ีให้เห็นว่า “โครงสร้างนิยม” คืออะไรและมี 
ความสำคัญอย่างไรต่อความหมายของตำนานปรัมปรา 2) “ ‘Prim itive’ Thinking and the 
‘C iv ilized ’ M ind ” เป ็นการตอบคำถามว่าความคิดของชนตั้งเดิมถูกต้องหรือไม,อย่างไร 
เมื่อเปรียบเทียบคับความคิดแบบวิทยาศาสตร์ 3) "Harelips and Twins: The Splitting o f a Myth" 
ชี้ให้เห็นว่ามนุษย์สามารถคาดเดาความเหมือนและความต่างอย่างไร 4) "When Myth Bocomes 
History" กล่าวถึงความเหมือนความต่างของตำนานปรัมปราคับประวัติศาสตร์ และ 5) "Myth and 
Music" ชีให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างตำนานปรัมปราคับดนตรีในแนวโครงสร้างนิยมในฐานะที่ 
ทั้งตำนานปรัมปราและดนตรีต่างก็เป็นภาษา (language)
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7) La Potière jalouse (The Jealous Potter) ตีพิมพเป็นภาษาฝรังเศส เมือปี ค.ศ. 1985 
และแปลเป็นภาษาอังกฤษโดย Bénédict Chorier ในปี ค.ศ.!988 เป็นการศึกษาตำนานปรัมปราจาก 
ชาวอินเดียนเผ่า Jivara (Peruvian) ในเรื่องกำเนิดโลก ที่กล่าวว่าพระอาทิตย์และพระจันทร์เคย 
แต่งงานกับตัวละครที่ชื่อว่า Aôho ผู้ที่ถือตะกร้าที่,ใส่ดินเหนียวสำหรับปีนเครื่องปีนดินเผาตาม 
พระจันทร์ข้ึนไปบนท้องฟ้า พระจันทร์ต้องการกำจัดเธอและต้องการแยกแผ่นดินออกจากแผ่นฟ้า 
จึงเป็นสาเหตุให้ Aôho ตกลงมายังโลก ดินเหนียวของเธอกระจายไปตลอดท้ังพื้นดิน ส่วนเธอกลาย 
เป็นนกกลางคืน เลวี่-สเตราส์แสดงให้เห็นความเปลี่ยนแปลง (variation) ของตำนานปรัมปราเรื่องนี 
และไต้กล่าวถึงประเด็นโต้แย้งทางทฤษฎีในเรื่องธรรมชาติของตำนานปรัมปรา ความหลากหลาย 
ของสัญลักษณ์หรือรหัสต่าง  ๆ ในตำนานปรัมปรา และความสัมพันธ์ระหว่างรูปแบบและเนื้อหา 
ของตำนานปรัมปรา นอกจากนี้ยังกล่าวถึงธรรมชาติของ “ความหมาย” ตามความคิดของเลว- 
สเตราส์ซึ่งเขายังคงเสนอว่าความหมายอยู่ในความสัมพันธ์ของตำนานปรัมปราสำนวนต่าง  ๆ
มากกว่าอยู่ในตำนานปรัมปราสำนวนใดสำนวนหนึ่ง



ประวัติผู้เขียนวิทยานิพนธ์

นายปรมินท์ จารุวร เกิดเม่ือวันท่ี 21 กรกฎาคม พ.ศ. 2518 ที่อำเภอเมือง จังหวัดชลบุรี 
สำเร็จการศึกษาปริญญาอักษรศาสดรบัณฑิต (เกียรตินิยมอันดับ 2) สาขาวิชาเอกภาษาไทย วิชาโท 
ศิลปะการละคร จากคณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ในปีการศึกษา 2539 อักษร
ศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาวรรณคดีไทย บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ในปีการศึกษา 
2542 ต่อมาได้เข้าศึกษาต่อในระดับปริญญาอักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย บัณฑิต 
วิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยในปีการศึกษา 2544 โดยได้รับทุนอุดหนุนการศึกษาเพื่อ
เฉลิมฉลองในวโรกาสที่พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวทรงเจริญพระชนมายุครบ 72 พรรษา จาก 
บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ในปีการศึกษา 2544-2545 จากน้ันได้รับทุนปริญญาเอก 
กาญจนาภิเษก จากสำนักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย ในปีการศึกษา 2545 จนสำเร็จการศึกษา 
ปิจจุบันดำรงตำแหน่งอาจารย์ประจำภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
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